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A Yabßixal Ebß

JUEZ

Jueces sbßi jun libro tic, yujto a dßay syalcot yabßixal ebß cuchbßannac ebß yetisraelal
ayic ayxo scham viåaj Josué. A dßa jun tiempoal chiß junåej yaj ebß. Slajvinac chiß,
sjavinac jun tiempoal to maåxo junåejoc yaj ebß, maåxa pax yelcßoch ebß yajalil ebß dßa
sat. Cotac scal scßoch juntzaå nación ay dßa slacßanil ebß, syacßan oval yedß ebß. Ay pax
bßaj munil a ebß syacß oval. A dßa yol smacbßen ebß israel chiß, ay juntzaå ebß cananeo
cannac cajan, yujto maå yacßnacoc ganar ebß spechanel ebß, ayåej oval dßa scal ebß yuj
ebß. Bßelbßon yecß yajalil ebß. Axoåej ebß tzßacßan ganar yuj tas scßulej yalani. A ebß
yajalil ebß chiß, aton ebß Juez sbßinaj dßa jun libro tic, a ebß scuchbßan ebß. A ebß sbßinaj
val can dßa jun libro tic, aton ebß tic: Ix Débora, viåaj Barac, viåaj Gedeón yedß viåaj
Sansón. A Dios maj yactejcan ebß schoåabß dßa junelåej. Cotac scal syacßanoch ebß yajal
chiß dßa scal ebß. A yuj tas tzßaj schaan svachßcßolal Dios ebß, aton yuj svachß sbßeybßal
ebß dßa Dios. Axo pax yuj schucal bßeybßal ebß jun, a tzßicßan sjavi yaelal dßa yibßaå ebß.
Vachßchom icha chiß sbßeybßal ebß, palta a Dios ayåejoch dßa scßool scolan schoåabß chiß,
aåej tato sna sbßa ebß, smeltzajpax ebß dßay.,1

Ix acßji ganar viå sreyal Bezec

1 1 Ayic toxo ix cham viåaj
Josué, masanil ebß yetisraelal

viå ix cßanbßan dßa Jehová icha tic:
¿Mach junoc macaå iåtilal dßa co cal
tic ol bßabßlaj och yacß oval yedß ebß
cananeo? xchi ebß. 2 Ix tacßvi Jehová
icha tic: A ebß yiåtilal Judá sbßabß-
lajochi, yujto a dßa ebß ol acßchaj
luum, xchi. 3 Yuj chiß a ebß yiåtilal
Judá ix avtan ebß yiåtilal Simeón, ix
yalan ebß dßa ebß icha tic: Coyec
quedß dßa lum luum ix acßji quiquej,
ol cacßan oval yedß ebß cananeo
cajan taß. Ol lajvoc chiß, ol oå och-
pax eyedßoc ayic ol eyacßan oval yuj
lum ol eyiquejpax chiß, xchi ebß. Yuj
chiß ix bßat ebß yiåtilal Simeón chiß
yedß ebß. 4,5 Icha chiß ix aj yacßan
oval ebß yedß ebß cananeo yedß pax
ebß ferezeo, axo Jehová ix acßanoch
ebß dßa yol scßabß ebß. A dßa Bezec ix

acßji ganar 10 mil ebß cananeo yuj
ebß. Ajun pax viå sreyal Bezec chiß
dßa scal ebß. 6 Vachßchom ix el lem-
naj viå, palta ix bßatåej tzacßan ebß
dßa spatic viå, masanto ix yamchaj
viå yuj ebß, ix spolel yiximal smam
scßabß viå ebß yedß yiximal smam
yoc viå. 7 Yuj chiß ix yalan viå: A
dßa yalaåtaxo, ix viqßuel yiximal
smam scßabß yedß yiximal smam yoc
70 ebß viå rey, ix vacßan sicßqßue
scßajiltac vael ebß viå dßa yalaå in
mexa. Palta axo ticnaic jun, lajan
val tzin yutej Dios icha vutejnac ebß
viå chiß, xchi viå. Ix yicßanbßat viå
ebß israel chiß dßa Jerusalén, axo taß
ix cham viå.

Ix acßji ganar Jerusalén yedß Hebrón

8 A ebß yiåtilal Judá ix och ebß yacß
oval dßa choåabß Jerusalén, ix yacßan
ganar ebß. Ix xicancham masanil
anima ebß, ix såusantzßa jun choåabß
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chiß ebß. 9 Ix lajvi chiß, ix laj empax
ebß yacß oval yedß ebß cananeo, ebß
cajan dßa tzalquixtac, dßa yol smac-
bßen Neguev yedß dßa acßlictac. 10 Ix
yacßanpax oval ebß yedß ebß cananeo
dßa choåabß Hebrón, aton
Quiriat-arba dßa pecaß, ix miljican-
cham viåaj Sesai, viåaj Ahimán yedß
viåaj Talmai yuj ebß.

Ix acßji ganar choåabß Debir

(Jos 15.15p p p p p-19)

11 Elaåchamel ix och ebß yacß oval
dßa choåabß Debir, aton Quiriat-sefer
dßa pecaß. 12 Ay jun viå yajal yaj dßa
scal ebß yiåtilal Judá scuchan Caleb.
Ix yal viå icha tic: A junoc mach ol
bßat yacß oval yedß ebß cajan dßa
Quiriat-sefer, tato ol yacß ganar yicßan
jun choåabß chiß, ol vacß ix Acsa ix
visil yetbßeyumoc, xchi viå. 13 Axo
viåaj Otoniel yuninal viåaj Cenaz
slajvubß yucßtac viåaj Caleb chiß ix
acßan ganar jun choåabß chiß, yuj chiß
ix yacß ix yisil viåaj Caleb chiß yet-
bßeyumoc viå. 14 Axo yic ix lajvi yicß-
lan sbßa ebß chiß, ix yalan viåaj
Otoniel chiß dßa ix Acsa chiß to scßan
sluum ix dßa viå smam chiß. Yuj chiß
ix emta ix dßa yibßaå nocß bßuru, ix
scßanbßan viå smam ix chiß dßay icha
tic:

—¿Tas tza nibßej? xchi viå dßa ix.
15 Ix yalan ix:
—Ina to ix acß lum taquiå luum

dßayin dßa Neguev, yuj chiß eloc val
dßa a cßool tzacß lum yax sat dßayin,
lum bßaj ay sjaj a aß, xchi ix.

Yuj chiß ix yacß junocxo lum viå
dßa ix, ay sjaj a aß dßa luum dßa
sjolomtac yedß junocxo aß dßa syoptac
luum.

A sluum ebß yiåtilal Judá

yedß ebß yic Benjamín

16 A ebß yiåtilal viåaj Hobab viå
quenita, aton viå såiß viåaj Moisés, ix
el ebß dßa schoåabßil teß Palma, ix bßat
ebß yedß ebß yiåtilal Judá, ix bßat caj-
naj ebß dßa scal ebß anima cajan dßa
tzßinan lum dßa yol smacbßen Judá dßa
Neguev, dßa slacßanil choåabß Arad.
17 Axo ebß yiåtilal Judá yedß ebß yic
Simeón, ix yacß oval ebß yedß ebß
cananeo cajan dßa Sefat. Ix satel jun
choåabß chiß ebß dßa junelåej, yuj chiß
Horma ix sbßiejcan yuj ebß.a 18 Ix
yicßanpax choåabß Gaza ebß, Ascalón
yedß Ecrón yedß slumal dßa spatictac.
19 Yujto ayoch Jehová yedß ebß yiå-
tilal Judá chiß, yuj chiß ix yacß ganar
ebß cajan dßa tzalquixtac ebß, palta
maj yal-laj spechanel ebß anima cajan
dßa acßlictac ebß, yujto a ebß chiß, ay
sqßueen carruaje ebß yic oval. 20 Ix
acßji lum Hebrón dßa viåaj Caleb icha
ajnac yalancan viåaj Moisés. A viåaj
Caleb chiß ix acßan ganar yicßanel
oxvaå ebß yuninal viåaj Anac. 21 Axo
pax ebß yiåtilal Benjamín jun, maj
yal-laj yicßanel ebß jebuseo ebß dßa
Jerusalén, yuj chiß junåej ix can cajan
ebß yedß ebß dßa Jerusalén chiß.

Ix yacß ganar choåabß Betel

ebß yiåtilal José

22,23 A ebß yiåtilal José, ix yacß
lista sbßa ebß sbßat yacß oval dßa
choåabß Betel, aton Luz dßa pecaß.
Ayic ix schecanbßat ebß ilum lum ebß
taß, a Jehová ix colvaj yedß ebß. 24 A
ebß ilum luum chiß, ix yil ebß yelta
jun viå vinac dßa choåabß chiß, ix
yalan ebß dßa viå: Tato ol oå a chßox
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dßa tas ol aj coch dßa yol choåabß
tic, malaj tas ol ach cutej, xchi ebß
dßa viå. 25 Axo jun viå chiß ix
chßoxani tas tzßaj yoch ebß dßa jun
choåabß chiß. Yuj chiß ix cot ebß sol-
dado yiåtilal José, ix xicancham
masanil ebß anima ebß ayecß cajan
taß, palta a jun viå ix chßoxan ebß
chiß, maj miljichamlaj viå yuj ebß
yedß masanil ebß cajan yedß viå dßa
yol spat. 26 A jun viå chiß, ix bßat-
can viå dßa slum ebß hitita, ix sbßo-
anqßue jun choåabß viå taß, Luz ix
yacß viå sbßiej. Ix ochåejcan jun bßi
chiß dßa jun choåabß chiß.

Juntzaå choåabß maj acßji ganar

yuj ebß israel

27 A ebß yiåtilal Manasés, maj
yal-laj spechanel juntzaå anima tic
ebß: Ebß aj Bet-seán, ebß aj Taanac, ebß
aj Dor, ebß aj Ibleam yedß ebß aj
Meguido yedß pax yaldeail juntzaå
choåabß chiß. Yuj chiß ix canåej cajan
ebß cananeo chiß taß. 28 Palta axo yic
ix yicßan yip ebß israel chiß, ix yacßan
pural ebß cananeo chiß ebß yochcan
smunlajvumoc. Maj pechjiel-laj ebß
dßa junelåej yuj ebß.

29 Aåejaß pax ebß yiåtilal Efraín,
maj spechel-laj ebß cananeo ebß cajan
dßa Gezer, yuj chiß a ebß cananeo chiß,
ix canåej cajan ebß dßa scal ebß.

30 Aåejaß ebß yiåtilal Zabulón, maj
spechel-laj ebß cananeo ebß cajan dßa
Quitrón yedß dßa Nahalal. Yuj chiß ix
canåej cajan ebß cananeo chiß dßa scal
ebß, palta ix acßji pural ebß yochcan
smunlajvumoc ebß yiåtilal Zabulón
chiß.

31,32 Aåejaß ebß yiåtilal Aser, maj
spechel-laj ebß cananeo ebß cajan dßa
Aco, dßa Sidón, dßa Ahlab, dßa Aczib,
dßa Helba, dßa Afec yedß dßa Rehob.

Yuj chiß ix canåej cajan ebß yiåtilal
Aser chiß dßa scal ebß cananeo chiß.

33 Aåejaß pax ebß yiåtilal Neftalí,
maj spechel-laj ebß cananeo ebß cajan
dßa Bet-semes yedß dßa Bet-anat, yuj
chiß ix canåej cajan ebß dßa scal ebß
cananeo chiß, palta ix acßji pural ebß
cananeo chiß yochcan smunlajvumoc
ebß.

34 A ebß amorreo cajan dßa lum
acßlictac, maj chajiochlaj ebß yiåtilal
Dan yuj ebß, yuj chiß ix canåej ebß
yiåtilal Dan chiß dßa lum tzalquixtac.
35 Icha chiß ix aj scanåej cajan ebß
amorreo chiß dßa yich vitz Heres, dßa
Ajalón yedß dßa Saalbim, palta axo yic
ix yicßan yip ebß yiåtilal José, ix yacß
pural ebß amorreo chiß ebß yochcan
smunlajvumoc.

36 A smojonal slum ebß amorreo
chiß, sbßatåej dßa spacßanil yic
Acrabim, masanto scßoch dßa Sela,
sbßatåej dßa yibßaåqßue chiß.,12

Ix schßox sbßa Yángel Jehová

dßa Boquim

2 1 A dßa Boquim ix schßox sbßa
Yángel Jehová, ix cot dßa Gilgal,

ix yalan dßa ebß choåabß israel icha
tic: A in ex viqßuelta dßa Egipto, ex
vicßancot dßa sat lum luum vacßnac in
tiß vacßan dßa ebß e mam eyicham.
Valannac to malaj bßaqßuiå ol satel
jun in trato vacß eyedß tic, 2 aåej to
malajocabß e trato tze bßo yedß ebß
anima cajan dßa sat lum luum bßaj
cajan ex ecß tic, tze satanel yaltar ebß
bßaj slesalvi, xin chi, palta a ex tic,
maj e cßanabßajej tas valnac chiß. ¿Tas
yuj pit ix eyutej e bßa? 3 Yuj chiß sval-
can dßayex to maå ol viqßuel-laj jun-
tzaå choåabß tic dßa e cal. Ol
ochåejcan ebß ajcßolal dßayex, axo
sdiosal ebß ol ex juaneloc, ichato ol ex
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can dßa junoc yaal, xchi Yángel
Jehová chiß.

4 Ayic ix lajvi slolon Yángel
Jehová chiß, masanil ebß choåabß, te
chaaå ix el yav ebß yoqßui, 5 yuj chiß
Boquim ix sbßiejcan jun lugar chiß.
Axo taß ix yacß silabß ebß dßa Jehová.b

A schamel viåaj Josué

(Jos 24.29p p p p p-31)

6 Atax yic stacßlannaccan sbßa
viåaj Josué yedß ebß choåabß israel
chiß, ataß bßatnaccan junjun ebß dßa
smacbßen chabßilxo yuuj. 7 A ebß
israel chiß, ix scßanabßajej ebß tas ix
yal Jehová yacbßan aytoecß viåaj
Josué chiß yedß ebß yichamtac
vinaquil choåabß tzacßanto chamnac
yuj viå, aton ebß ix ilan tastac satubß-
tac ix sbßo Jehová yuj svachßiloc ebß
israel chiß. 8 Ayxo 110 abßil sqßuinal
viåaj Josué schecabß Jehová, ayic ix
cham viå. 9 A dßa sluum viå dßa Tim-
nat-sera dßa snorteal svitzal Gaas dßa
tzalquixtac dßa yol yic Efraín, ataß ix
mucji viå.

Ix spatiquejel Jehová ebß israel

10 Ix champax ebß israel ix ecß yedß
viåaj Josué chiß, axo ebß toto ix alji,
maåxo yojtacoc Jehová ebß, maj
yil-laj ebß tastac satubßtac sbßonac
Jehová yuj svachßiloc ebß. 11 Yuj chiß
axoåej chucal ix scßulej ebß dßa yichaå
Jehová. Ix och ebß ejmelal dßa comon
dios scuchan Baal. 12 Ix spatiquej-
canel Jehová ebß, aton sDiosal smam
yicham ebß, jun icßannaquelta ebß dßa
Egipto. Ix och ebß ejmelal dßa sdiosal
ebß anima cajan dßa slacßanil ebß chiß.
Ix ste tzuntzejcot yoval scßol Jehová
chiß ebß, 13 yujto ix paticajcanel yuj

ebß, axo dßa juntzaå comon dios Baal
yedß Astarot ix yaqßuem sbßa ebß.
14 Yuj chiß ix te cot yoval scßol
Jehová dßa ebß, ix acßjioch ebß dßa yol
scßabß ebß ajcßool, ix elcßajbßat tastac
ay dßa ebß, majxo yal-laj scolan sbßa
ebß dßa ebß ajcßol ay dßa slacßanil ebß
chiß. 15 Ayic sbßat ebß israel chiß yacß
oval yedß ebß ajcßol chiß, axo Jehová
tzßacßanoch ebß dßa yol scßabß ebß yaj-
cßol chiß, icha ajnac yalani. Yuj chiß te
ilbßajcßol tzßutaj ebß.

16 Juntaquel scan ebß israel dßa
yol scßabß ebß yajcßol chiß, ste ixtaj val
ebß yuj ebß, yuj chiß axo Jehová
tzßacßanoch juntzaå ebß scolumal ebß
yic scoljiel ebß dßa ebß ajcßol chiß.
17 Vachßchom icha chiß, palta maå
val jabßoc scßanabßajej ebß scolumal
ebß chiß, maxtzac scßanabßajej Jehová
ebß. Aåej dßa comon dios tzßoch ebß
ejmelal. A ebß smam yicham ebß,
scßanabßajejnac schecnabßil Jehová
ebß, axo pax ebß, ix yactejcan sbßey-
bßal ebß smam yicham ebß chiß.
18 Juntaquel tzßel yav ebß yuj yabßan
syail yuj ebß yajcßool chiß, axo Jehová
tzßocß scßol dßa ebß, syacßanoch jun-
tzaå ebß scolvaj yedß ebß. Ayic
pitzanto ebß scolumal ebß chiß, ayoch
Jehová yedß ebß, scoljiel ebß dßa yol
scßabß ebß yajcßool chiß. 19 Ayic
scham junjun ebß scolumal ebß chiß,
scßulanxi chucal ebß, ecßbßalxo te
chuc scßulej ebß chiß dßa yichaå sbßey-
bßal ebß smam yicham, tzßochpax ebß
ejmelal dßa comon dios. Max yactej-
can chucal bßeybßal chiß ebß, pit
syutej sbßa ebß dßa Jehová. 20 Yuj chiß
ste cot yoval scßol Jehová chiß dßa
ebß, snaan icha tic: A juntzaå anima
tic, maå val jabßoc scßanabßajej in
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trato ebß, aton vacßnac yedß smam
yicham ebß. 21 A yuj chiß jun, maåxo
ol viqßuel juntzaåxo ebß anima dßa
scal ebß, aton ebß ixto can yuj viåaj
Josué ayic ix cham viå. 22 Ol canåej
ebß yuj vacßan proval spensar ebß
israel tic, tato tzßoch tzacßan ebß
vuuj, icha scßulejnac ebß smam
yicham ebß, mato maay, xchi. 23 Yuj
chiß, a jantac ebß anima ayecß dßa scal
ebß israel chiß, aton ebß majxo
yacßoch Jehová dßa yol scßabß viåaj
Josué, majxo icßjiel-laj ebß yuj Jehová
chiß.,23

Juntzaåxo choåabß ix can

dßa lum Canaán

3 1 Ay juntzaåxo choåabß ixto can
yuj Jehová dßa lum Canaán, yic

vachß tzßacßji proval ebß israel, aton
ebß manto alji ayic ix och oval ayic
ix acßji ganar lum Canaán chiß. 2 Ix
can juntzaå choåabß chiß yuj Jehová
yic vachß scßaybßej sbßa ebß dßa oval,
aton ebß manto acßanlaj juneloc oval
chiß. 3 Oyeß choåabßil ebß filisteo ixto
cani yedß masanil ebß cananeo, ebß
sidonio yedß ebß heveo, aton ebß ecß-
nac cajan dßa tzalquixtac dßa Líbano,
sbßatåej dßa jolom vitz Baal-hermón,
masanto scßoch dßa Hamat. 4 A yuj
juntzaå ebß chiß, ix acßji proval ebß
israel yuj Jehová, yic vachß syilaß
tato scßanabßajej masanil checnabßil
ebß schecnac yal viåaj Moisés dßa
ebß smam yicham ebß. 5 Icha chiß ix
aj yecß cajan ebß israel dßa scal ebß
cananeo, ebß hitita, ebß amorreo,
ebß ferezeo, ebß heveo yedß dßa scal
ebß jebuseo. 6 Axo yuninal yedß
yisil ebß israel chiß, ix yicßlajqßue
sbßa ebß yedß yuninal yedß yisil ebß
anima chiß. Ix och ebß ejmelal dßa
sdiosal ebß chiß.

Ix colji ebß israel yuj viåaj Otoniel

7 Te chuc tas scßulej ebß israel dßa
yichaå Jehová Dios, ix bßatcan sat-
cßolal yuj ebß, axoåej dßa yechel Baal
yedß dßa yechel Asera tzßoch ebß
ejmelal. 8 Yuj chiß ix cot yoval scßol
Jehová chiß dßa ebß, ix acßjioch ebß dßa
yol scßabß viåaj Cusan-risataim, sreyal
Mesopotamia. Vajxaqueß abßil ix can
ebß dßa yalaå smandar viå. 9 Ichato
chiß ix avaj ebß dßa Jehová. Axo
Jehová chiß ix och yedß viåaj Otoniel,
yuj chiß a viå ix och yajalil yic
scolanel ebß. A viåaj Otoniel chiß
yuninal viåaj Cenaz, slajvubßalxo
yucßtac viåaj Caleb. 10 A Yespíritu
Jehová ix och yedß viå, yuj chiß a viå
ix och yajaloc ebß israel chiß. Ix bßat
viå dßa oval, axo Jehová ix och yedß
viå, yuj chiß ix yacß ganar viåaj
Cusan-risataim chiß viå. 11 Ichato chiß
ix can ebß israel dßa juncßolal dßa 40
abßil, masanto ix cham viåaj Otoniel
chiß.

Ix colji ebß israel yuj viåaj Aod

12 Ix lajvi chiß, ix ochxi ijan ebß
israel scßulan chucal dßa yichaå
Jehová, yuj chiß axo Jehová chiß ix
icßanchaaå viåaj Eglón sreyal Moab
dßa yibßaå ebß. 13 Junåej ix yutej
spensar viåaj Eglón chiß yedß ebß
amonita yedß pax ebß amalecita, ix
och ebß yacß oval yedß ebß israel chiß,
ix yicßanecß schoåabßil teß Palma ebß,
aton Jericó. 14 A ebß israel chiß, 18
abßil ix can ebß dßa yalaå smandar
viåaj Eglón chiß, 15 masanto ix avaj
ebß dßa Jehová. Ichato chiß ix acßjioch
junxo scolumal ebß yuj Jehová chiß,
aton viåaj Aod yuninal viåaj Gera,
dßa yiåtilal Benjamín, a sqßuexaåcßabß
viå smunlaji.
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Ix schecbßat viåaj Aod chiß ebß
israel chiß bßat yacßcan qßuen tumin
dßa viåaj Eglón, aton qßuen yovalil
syacß ebß dßa viå. 16 Ix sbßoan jun
qßuen scuchilubß viå, ayqßue ye qßuen
dßa schabßil pacßaå, naåal am metro
steel qßueen. Ix stzecßanoch qßuen viå
dßa snaåal dßa svachß dßa yol spichul.
17 Ix lajvi chiß ix yicßanbßat qßuen
tumin chiß viå dßa viåaj Eglón chiß. A
jun viå rey chiß te bßaqßuech yaj
nayan viå. 18 Ayic toxo ix lajvi
yacßancan qßuen tumin chiß viå, ix
elta viå yedß ebß ajun yedßoc. 19 Palta
ayic ix cßoch viå bßaj ay juntzaå
yechel comon dios dßa slacßanil Gil-
gal, ix bßatxi viå dßa viåaj Eglón chiß,
ix yalan viå dßa viå icha tic:

—Mamin rey, ay val jun lolonel ol
val dßayach, palta dßa cßubßeltac ol
valaß, xchi viå.

Ix yalan viå rey chiß dßa smasanil
ebß ayoch dßa yopisio yedßoc to
sbßesel sbßa ebß yic scan ebß schßocoj.
20 Yuj chiß axoåej ebß viå schavaåil ix
cani, cßojanem viå rey dßa yol jun
cuarto siclabßinac yool dßa chaaå. Ix
cßoch viåaj Aod chiß dßa slacßanil viå,
ix yalan viå dßa viå:

—A tas vedßnac ol val chiß dßayach,
a Dios schecan valaß, xchi viå.

Ayic ix yabßan viåaj Eglón icha
chiß, ix qßue liåan viå, 21,22 ix
yacßanbßat sqßuexaåcßabß viåaj Aod
chiß, yic syicßanqßueta qßuen
scuchilubß viå dßa stojolal svachß
cßabß. Ix stipancßaxpaj qßuen viå yedß
yoc qßuen dßa scßol viåaj Eglón chiß.
Yuj sbßaqßuechal viåaj Eglón chiß, ix
can chßapnaj qßuen bßaj ix och chiß,
yuj chiß majxo yiqßueltalaj qßuen viåaj
Aod chiß, ix elta usnaj yol schßaåtzaß
viå. 23 Ix lajvi chiß, ix smacancan teß
puerta chiß viå, ix yacßancanoch

scßabß teß viå, ix paxta viå. 24 Ayic
toxo ix paxta viå, ix javi ebß viå staå-
van viå rey chiß, ix yilan ebß viå to
macan teß puerta chiß. A snaan ebß viå
to van stzaji viå yuj chiß ix smac teß
puerta chiß viå. 25 Junip ix staåvej
ebß viå, yujto max eltalaj viå rey chiß,
yuj chiß ix somchajqßue scßol ebß viå.
Ix yicßancot sllaveal puerta chiß ebß
viå, ix sjacan ebß viå, axo ix yilan ebß
viå pacßjabßxo ecß viå scham dßa sat
luum.

26 Yacbßan tzßecß tiempo dßa ebß
viå icha chiß, axo viåaj Aod toxo ix
el lemnaj viå. Toxo ix ecßta viå bßaj
ay juntzaå yechel comon dios dßa
Gilgal, ix cot viå elelal dßa yol yic
Seirat. 27 Axo ix javi viå dßa tzal-
quixtac dßa yol yic Efraín, ix spußan
nocß chßaac viå yic smolbßan ebß
yetisraelal. Junxoåej ix aj yem ebß
dßa jolom vitz chiß, bßabßel viåaj Aod
chiß yuj ebß. 28 Ix yalan viå dßa ebß:
Ochaåec tzacßan vuuj, yujto a ebß
moabita ajcßol dßayoå, toxo ix acßji-
och ebß dßa yol co cßabß yuj Jehová,
xchi viå. Yuj chiß ix bßat ebß yedß viå,
ix cßoch ebß smac dßa sjayil stiß aß
Jordán bßaj tzßecß ebß aj Moab chiß,
yuj chiß maåxa junoc mach ix scha
cßaxpaj ebß. 29 A dßa jun tiempoal
chiß, 10 mil ebß moabita chiß ix smil-
cham ebß, aton juntzaå ebß soldado
te tecßan, maåxo junoc ebß ix eli.
30 Icha chiß ix aj yacßji ganar ebß aj
Moab yuj ebß israel chiß. Ix lajvi chiß,
80 abßil ix can ebß israel chiß dßa
juncßolal.

Ix colji ebß israel yuj viåaj Samgar

31 Axo ix lajvi yecß viåaj Aod chiß,
axo viåaj Samgar yuninal viåaj Anat
ix colvaji. Ix smilcham 600 ebß filis-
teo viå yedß jun te teß stecjioch dßa
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nocß vacax, yuj chiß ix coljipax ebß
israel chiß yuj viå.,34

Ix acßji ganar viåaj Sísara

4 1 Ayic ayxo scham viåaj Aod, ix
meltzajxibßat ebß israel dßa

chucal, yuj chiß ix stzuntzejxicot
yoval scßol Jehová ebß. 2 Ix acßjioch
ebß dßa yol scßabß viåaj Jabín, sreyal
ebß cananeo cajan dßa choåabß Hazor
yuj Jehová chiß. A viå yajalil ebß sol-
dado viå rey chiß, aton viåaj Sísara,
cajan dßa Haroset-goim. 3 Ay 900
scarruaje viåaj Jabín chiß, ayoch
qßuen hierro dßa spatictac. 20 abßil ix
can ebß israel dßa yalaå smandar viå,
ix te ixtaj ebß yuj viå. Yuj val chiß ix
tevi ebß dßa Jehová, yic scolvaj dßa
ebß.

4 A dßa jun tiempoal chiß, ay jun ix
ix schecabß Jehová scuchan Débora,
yetbßeyum ix viåaj Lapidot, a ix
sbßoan yaj yoval ebß yetisraelal.
5 Tzßemåej cßojan ix dßa yich jun teß
palma dßa tzalquixtac dßa yol yic
Efraín, dßa snaåal Ramá yedß Betel.
Ataß xidßecß ebß choåabß chiß sbßo yaj
yoval dßa ix. Yuj chiß ix acßjican scuch
teß palma chiß, Spalma ix Débora.

6 A dßa jun tiempoal chiß, ay jun
viå vinac scuchan Barac yuninal viåaj
Abinoam cajan dßa Cedes, dßa yol yic
ebß yiåtilal Neftalí. Ix avtaj viå yuj ix
Débora chiß, ix yalan ix dßa viå:

—A Jehová co Diosal tzßalan
dßayach icha tic: Molbßej 10 miloc ebß
soldado dßa scal ebß yiåtilal Neftalí
yedß dßa scal ebß yiåtilal Zabulón,
tzicßanbßat ebß dßa lum svitzal Tabor.
7 A in ol in montejcot viåaj Sísara,
yajalil ebß soldado viåaj Jabín dßa stiß
a Cisón, yic syacßan oval viå edßoc. Ol
yicßcot scarruaje viå yedß ebß soldado.
A inxo ol vacßoch ebß dßa yol a cßabß,

xchi Jehová dßayach, xchi ix Débora
chiß.

8 Ix yalan viåaj Barac chiß icha tic:
Ol in bßatoc, tato tzach bßat vedßoc.
Tato max ach bßat vedß jun, maå ol in
bßatlaj, xchi viå dßa ix.

9 Ix tacßvi ix: Ol in bßatoc, palta
jun, maåoc ach ol ach bßinaj yuj
acßan ganar jun oval chiß, yujto dßa
yol scßabß jun ix ix ol yacßoch viåaj
Sísara chiß Jehová, xchi ix.

Ix lajvi chiß, ix bßat ix yedß viåaj
Barac chiß dßa Cedes. 10 Ataß ix smol-
bßej 10 mil ebß soldado viåaj Barac
chiß dßa scal ebß yiåtilal Zabulón yedß
dßa scal ebß yiåtilal Neftalí. Ix qßue ebß
dßa svitzal Tabor chiß, ajun pax ix
Débora chiß yedß ebß.

11 A dßa Cedes dßa slacßanil jun teß
machß dßa Zaanaim, ataß ay scam-
pamento jun viå quenita scuchan
Heber, yicßnaquel sbßa viå dßa scal ebß
yetchoåabß, aton ebß yiåtilal viåaj
Hobab såiß viåaj Moisés dßa pecaß.
12 Ayic ix yabßan viåaj Sísara to toxo
ix qßuecßoch viåaj Barac dßa svitzal
Tabor, 13 ix smolbßan 900 scarruaje
viå, ayoch hierro dßay. Ix smolbßan-
pax masanil ebß soldado viå. Ix el viå
yedß ebß soldado chiß dßa
Haroset-goim, ix cßoch ebß dßa stiß aß
Cisón. 14 Ix yalan ix Débora dßa viåaj
Barac chiß yedß ebß soldado icha tic:

—Emaåec, bßabßelxo Jehová eyuuj,
aß ol acßanoch viåaj Sísara dßa yol e
cßabß ticnaic, xchi ix.

Ix emta viåaj Barac yedß 10 mil ebß
soldado dßa svitzal Tabor chiß. 15 Ayic
ix syamanoch oval viåaj Barac chiß, a
Jehová ix acßan somchajbßat ebß sol-
dado viåaj Sísara yedß ebß edßjinac
masanil scarruaje chiß yuj jun nivan
xivelal. Yuj chiß ix laj smilcham ebß
viåaj Barac yedß ebß soldado chiß. Axo
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viåaj Sísara chiß, ix emta viå dßa yol
scarruaje, ix el lemnaj viå.

16 Ix och viåaj Barac yedß ebß sol-
dado dßa spatic ebß soldado viåaj
Sísara chiß yedß scarruaje ebß,
masanto ix cßoch ebß dßa
Haroset-goim. A dßa jun cßu chiß,
maåxo junoc soldado viåaj Sísara
ixto cani, ix cham ebß smasanil.

17 A viåaj Heber yedß ebß scßabß
yoc, vachß yacßan ebß yedß viåaj Jabín
sreyal Hazor chiß. Yuj chiß ataß ix bßat
viåaj Sísara chiß scol sbßa. Ix cßoch viå
dßa smantiado ix Jael yetbßeyum viåaj
Heber chiß. 18 Ix elta ix scha viå, ix
yalan ix dßa viå icha tic:

—Ochaå mamin, maå ach xivoc,
xchi ix.

Ix och viåaj Sísara chiß dßa yol
smantiado ix chiß, ix yicßanelta jun
sábana ix, ix slichßanbßat ix dßa yibßaå
viå yic scßubßanel viå ix. 19 Ix lajvi
chiß, ix scßanan aß viå yucß dßa ix,
yujto van stacji stiß viå. Elaåchamel
ix yiqßuel smacul jun tzßuum ix bßaj
sicßan lech, ix yacßan ix yuqßuej viå.
Ix musajxi viå yuj ix. 20 Ix yalan viå
dßa ix icha tic:

—Canaå dßa stiß mantiado tic. Tato
ay mach sjavi scßanbßej yabß dßayach:
¿Malaj junoc mach ix javi scol sbßa
dßayach? ta xchi, tzalani to malaj
mach, xchi viå dßa ix.

21 Ix sat cßol viåaj Sísara chiß
svayi, yujto ix te cßunbßi viå sbßeyi.
Axo ix Jael chiß ix icßancot jun teß
yestacail mantiado yedß jun teß macß-
labß. Te chamnac el viå svayi,
cßojancßolal ix cßoch ix dßa stzßey
viå, ix smacßanbßat teß estaca chiß ix
dßa yibßschiquin viå, ix cßaxpaj em
teß, ix emcßoch teß dßa yol luum.
Icha chiß ix aj scham viåaj Sísara
chiß yuj ix. 22 Ayic ix cßoch viåaj

Barac say viåaj Sísara chiß, elaå-
chamel ix elta lemnaj ix scha viå, ix
yalan ix:

—Ochaå, ul ilaß mach van a sayan
chiß, xchi ix dßa viå.

Axo ix ochcßoch viåaj Barac dßa yol
smantiado ix chiß, ix yilan viå to
chamnacxo viåaj Sísara chiß, macßbßil-
bßat teß estaca chiß dßa sjolom viå.

23 Icha chiß ix aj yacßjioch viåaj
Jabín sreyal ebß cananeo dßa yol
scßabß ebß israel yuj Dios. 24 Ix ochåej
ijan ebß israel yacßan oval yedß viåaj
Jabín yedß soldado, masanto ix satel
ebß smasanil.,45

A sbßit ix Débora yedß viåaj Barac

51 A dßa jun cßu chiß, ix sbßitej jun
bßit ix Débora yedß viåaj Barac
yuninal viåaj Abinoam, ix yalan
ebß icha tic:

2 Coå bßitanec co masanil dßa
Jehová, yujto dßa val yel ay ebß
yajalil israel stecßbßej sbßa dßa
oval, ay pax soldado dßa co
choåabß tic bßecan scßol sbßat dßa
oval chiß.

3 Ex rey, abßec tas ol cal dßayex.
Ex yajal, abßec co bßitan dßa
Jehová. To sco bßitej co Diosal a
oå israel oå tic.

4 Mamin Jehová, ayic ach el dßa
Seir, yic ach cot acß oval dßa
Edom, ix te ibßxi val lum luum,
ix acßanpaxcot åabß.

5 Mamin Jehová co Diosal, ix te
ibßxiqßue lum vitz dßa ichaå, ix
ibßxipaxqßue lum vitzal Sinaí.

6 A dßa stiempoal viåaj Samgar
yuninal viåaj Anat yedß dßa
stiempoal ix Jael, maåxalaj
mach sbßeyecß dßa nivac bße,
axoåej dßa qßuex bße cßubßeltac
yeqßui, ataß tzßecß ebß.

JUECES 4, 5 368

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



7 Masanil munlajel najat ayeli, ix
can tzßinan. Ato yic ix in qßue
vaan a in Débora in tic, ix in
och nunabßilal dßa choåabß.

8 A val taß ix sayecß juntzaå
comon dios ebß quetchoåabß, yic
syaqßuem sbßa ebß dßay. Yuj chiß
ix javi ebß tzßacßan oval dßa
spuertailtac co choåabß. Malaj
smaclabßil jul-labß, malaj pax
lanza ix ilchaj dßa scal 40 mil
soldado quetisraelal.

9 A in pensar, icha val to ajun
yedß ebß yajalil in choåabß yedß
ebß choåabß bßecan scßol sbßat
dßa oval chiß. Calec vachß lolonel
dßa Jehová.

10 Ex nivac vinac tzex qßue dßa
yibßaå nocß sacsac bßuru te vachß
stzßaam ayqßuei, alec tas ix
scßulej Jehová. Alecpax a ex
tzex bßeyi.

11 A ex ayex ecß bßajtac ay a ucß-
bßilaß, najatocabß sbßat sjaj e son
yedß e platillo yuj eyicßanchaaå
Jehová, yujto toxo ix satjiel ebß
cajcßool yuuj, yujto ix colvajpax
dßa ebß munlajvum ayic ix
yacßan oval ebß, ix yacßan ganar
ebß.
Ichato chiß ix yal co meltzaj
emta a oå schoåabß oå Jehová
dßa co choåabß.

12 Ach Débora, cuchbßej ebß anima
dßa bßit. A achxo pax ach Barac
yuninal viåaj Abinoam, ixic, a
ebß ix yamchaj uuj dßa oval, icß-
bßat ebß.

13 Ix emul ebß yajalil choåabß yacß
oval. Ix emul ebß soldado
Jehová yacß oval yedß ebß sol-
dado te tecßan.

14 Ix empaxul ebß yiåtilal Efraín,
ix cot ebß bßaj ecßnac ebß

amalecita. Bßabßel ix emul ebß
yiåtilal Benjamín yuj ebß. Ix
empaxul ebß yajalil ebß soldado
dßa yiåtilal Maquir yedß ebß
yajal pax yaj dßa scal ebß yiå-
tilal Zabulón.

15 Yedß pax ebß yajal yaj dßa scal
ebß yiåtilal Isacar ix colvaj ebß
yedß ix Débora. Ix colvajpax ebß
yedß viåaj Barac. Yelcßolal te
tzacßanoch ebß yuj viå ayic ix
emcßoch ebß dßa chßolan.
Palta ay chabßcßolal dßa scal ebß
yiåtilal Rubén.

16 ¿Tas yuj ix can ebß bßaj macan
nocß calnel dßa yol smacteß,
syabßan ebß yavtaj nocß calnel
chiß yuj ebß staåvumal? Val yel
a dßa scal ebß yiåtilal Rubén ay
chabßcßolal.

17 Axo pax ebß aj Galaad, ix can
ebß dßa scßaxepalecß aß Jordán.
Axo ebß yiåtilal Dan, ix can ebß
dßa stzßey bßaj ay teß barco,
aåejaß pax ebß yiåtilal Aser, ix
can ebß dßa stiß aß mar, majxo el
jabßoc ebß bßaj sjavi teß barco.

18 Axo ebß yiåtilal Zabulón yedß ebß
yiåtilal Neftalí, ix sbßecxoåej
sbßa ebß scham dßa oval.

19 Ix javi ebß viå sreyal ebß
cananeo dßa Taanac, dßa
slacßanil stiß aß Meguido, ix javi
ebß yic syacßan oval ebß yalani,
palta malaj qßuen plata yedß
bßeyumal ix yicß ebß.

20 Ato dßa satchaaå bßaj sbßey
qßuen cßanal, ato taß ix cot tas ix
acßan oval yedß viåaj Sísara.

21 A aß Cisón aytaxon dßa pecaß,
acßum oval aß, a aß ix cuchanbßat
ebß.
Caqßuec quip co bßatec dßa
quichaå.
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22 Ix cßaå val yem yoc nocß chej
ayic ix bßat lemnaj nocß dßa oval.

23 Ix yalan Yángel Jehová:
Cotocabß yoval scßol Jehová dßa
yibßaå choåabß Meroz yedß dßa
yibßaå ebß cajan taß. Cotocabßcan
dßa yibßaå ebß yujto maj colvaj
ebß yedß Jehová, maj colvaj ebß
yacßan oval yedß ebß soldado te
tecßan, xchi.

24 Te vachß yic ix Jael yetbßeyum
viåaj Heber ceneo dßa yichaå
masanil ebß ix ix. Vachß yic ix
dßa yichaå masanil ebß ix ix
cajan dßa yoltac mantiado.

25 Ayic ix scßanan aß viåaj Sísara
yuqßuej dßa ix, axo lech te vachß
ix yacß ix yuqßuej viå. A lech ix
yacß ix yuqßuej viå dßa yol jun
yedßtal te vachß yilji.

26 Ix yicßanqßue jun teß estaca ix
dßa sqßuexaåcßabß, ix yicßanpax-
qßue jun teß macßlabß ix dßa
svachßcßabß. Ix poj sbßaquil
sjolom viå, ix smacßan cßaxpaj
teß ix dßa yibßschiquin viå.

27 Toxoåej ix ecß bßalbßon viå dßa
yichaå ix yuj syail. Aåejaß taß ix
chamcan viå.

28 A ix snun viåaj Sísara chiß, ayic
ix elta dßaåan ix dßa sventenail
spat, te cusnac scßol ix.
Ix yalan ix: ¿Tas yuj tzßecß
tiempo sjavi viå vuneß yedß sca-
rruaje? ¿Tas yuj maxto cabß
scßaå yoc nocß schej viå stocßan
scarruaje chiß? xchi ix.

29 A tas van snaan ix snun viå chiß,
aåejaß chiß ix yalpax juntzaå ebß
ix ix te ay spensar ayecß yedß ix.
Ix yalan ebß ix icha tic:

30 Tecan van spucanecß ebß viå jan-
tac tas ix yicßcanecß dßa oval
chiß. Van am sicßlan junjunoc

ebß ix ix ebß viå yic syicßaß, ma
chatacvaåoc ebß ix. Axo viåaj
Sísara chiß yedß ebß soldado, van
am sicßlan cßapac pichul ebß te
vachß, cßapac te vachß yajoch
yelvanubß dßa junjun pacßaå, yic
vachß ol yacßoch ebß dßa sjaj,
yujto ix yacß ganar oval chiß ebß,
xchi ebß ix.

31 Mamin Jehová, ichocabß chiß
tzßaj satel ebß ayoch ajcßolal
dßayach. Axo ebß tzach xajanani,
lajanocabß ebß icha scopopial
yoc cßu, xchi ix Débora yedß
viåaj Barac dßa sbßit chiß.

Ayic ix lajvican jun oval chiß, 40
abßil maåxalaj oval.,56

Ix avtaj viåaj Gedeón yuj Dios

6 1 Ix lajvi chiß, ix scha cßulanxi
chucal ebß israel chiß dßa yichaå

Jehová. Yuj chiß uqueß abßil ix acßji-
och ebß dßa yol scßabß ebß madianita
yuuj. 2 Ix och val ebß dßa syaelal yuj
ebß madianita chiß. Ix laj say ebß bßaj-
tac scßubßejel sbßa dßa lum vitz, dßa
yoltac qßuen åaqßueen yedß bßaj max
yal scßoch anima. Ataß ix laj cajnaj
ebß. 3 Ayic qßuiåxo sat yavbßen ebß
israel chiß, axo ebß madianita chiß, ebß
amalecita yedß juntzaåxo ebß scot
yedß ebß dßa stojolal bßaj sjavi cßu,
sjavi ebß yacß oval yedß ebß. 4 Sbßat
sbßoanqßue scampamento ebß dßa sat
slum ebß israel chiß, satanel ebß
masanil tas avabßil yuj ebß israel chiß,
masanto dßa smojonal choåabß Gaza.
Maåxa jabßoc tas sva ebß scan yuj ebß
ajcßol chiß, syicßanpaxbßat nocß calnel
ebß, nocß vacax yedß nocß bßuru.
5 Yujto yedßnac smolbßetzal nocß ebß
scßoch ebß dßa sat sluum ebß israel
chiß, yuj chiß, masanil tas ay dßa sat
luum, pilan slajvieli. Maå
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bßischajbßenoc ebß yedß nocß scamello
chiß, icha val nocß cßulubß. Slajvicanel
tastac ay dßa sat luum bßajtac tzßecß
ebß chiß. 6,7 Icha val chiß ix aj scan ebß
israel mebßail yuj tas tzßutaj yuj ebß
madianita chiß. Yuj chiß ix tevi ebß dßa
Jehová yic scolvaj dßa ebß.

8 Yuj chiß axo Jehová ix acßancot
jun schecabß dßa ebß israel chiß, ix
yalan icha tic: A Jehová co Diosal
tzßalan icha tic: A in vicßnac ex elta
dßa Egipto bßaj ayex och checabßil.
9 Maåocåej dßa yol scßabß ebß aj
Egipto in colnac ex elta, palta ex in
colpax dßa ebß ix ex ixtani, ix viqßuel
ebß dßa eyichaå, ix vacßancan lum
sluum ebß dßayex. 10 Ix val dßayex to
a inton Jehová e Diosal in. Ix valan-
paxi to max yal-laj eyacßanem e bßa
dßa juntzaå sdiosal ebß amorreo ay dßa
lum luum bßaj ayex ecß tic, palta maj
e cßanabßajej tas ix valaß, xchi Jehová,
xchi jun schecabß chiß.

11 Dßa jun tiempoal chiß ix emul
Yángel Jehová, ix em cßojan dßa yich
jun teß machß dßa Ofra, dßa yol yic
viåaj Joás yiåtilal Abiezer. Ay jun viå
yuninal viåaj Joás chiß scuchan
Gedeón. A viåaj Gedeón chiß, van
stecßanel ixim strigo viå dßa yol jun
bßaj stecßchajel yal teß uva, yic
scßubßejel ixim viå dßa ebß madianita
chiß.

12 Ataß ix schßox sbßa Yángel
Jehová dßa viå, ix yalan dßa viå icha
tic:

—Ach vinac tecßan. A Jehová
ayoch edßoc, xchi dßa viå.

13 Ix tacßvi viåaj Gedeón chiß:
—Mamin, acß in nivancßolal yuj tas

ol valaß. Tato ayoch Jehová quedßoc,
¿tas yuj sjavi juntzaå tic dßa quibßaå?
¿Bßajtil ay juntzaå tas satubßtac yilji
yalnaccan ebß co mam quicham

dßayoå, ayic yalannac ebß to a Jehová
icßannaquelta ebß dßa Egipto? Palta
axo ticnaic, oå yactejcan co chßocoj,
oå yacßancanoch dßa yol scßabß ebß
madianita, xchi viå dßay.

14 Ix och qßuelan Jehová chiß dßa
viå, ix yalani:

—A in tzach in checbßati, ol vacß-
åej ip yic tza colanel ebß etchoåabß
dßa yol scßabß ebß madianita chiß, xchi
dßa viå.

15 Ix tacßvi viå icha tic:
—Ay Mamin, acß val nivancßolal

dßayin junelxo. ¿Tas val ol aj in colan
ebß vetchoåabß tic? Yujto a in tic yedß
ebß ayto vuj in bßa yedßoc te mebßaß
oå dßa scal ebß yiåtilal Manasés. Slaj-
vubß unin in dßa scal ebß vucßtac, xchi
viå.

16 Ix yalanxi Jehová dßa viå icha
tic:

—Ayinoch edßoc, yuj chiß ol acß
ganar ebß madianita chiß. Icha val
tzßaj yacßji ganar junoc anima
schßocoj, icha chiß ol aj acßan ganar
ebß, xchi dßa viå.

17 Ix yalanxi viå dßay:
—Mamin, tato vachß in dßa yol a

sat, chßox junoc yechel vilaß yic vachß
snachajel vuuj to schecabß ach Dios.
18 Tzin tevi dßayach to max ach el dßa
tic, ol vicßcot junoc in silabß dßayach,
xchi viå.

Ix tacßvi Jehová chiß:
—Ayinåej ecß dßa tic masanto ol

ach jaxoc, xchi.
19 Ix lajvi chiß ix bßat viåaj Gedeón

sbßo jun nocß yuneß chiva, ix sbßoan-
pax ixim pan viå dßa jun echlabß ixim
harina, malaj yich pan ix yacßbßat viå
dßa scal. Ix lajvi chiß ix yacßanem nocß
chibßej chiß viå dßa yol jun teß mooch,
axo dßa yol jun lum chen ix yaqßuem
yalil nocß viå. Ix yicßancot masanil
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juntzaå chiß viå dßa yichaå Ángel chiß
dßa yich jun teß machß chiß. 20 Ix
yalan Yángel Jehová chiß icha tic:
Aqßuem nocß chibßej yedß ixim pan
chiß dßa yibßaå jun qßuen qßueen tic,
tza tobßanem yal nocß chiß dßa yibßaå,
xchi. Ix scßanabßajan viå masanil tas
ix yal chiß. 21 Axo Yángel Jehová
chiß, ix stenoch såiß scßococh dßa jun-
tzaå chiß, ix qßueul cßacß dßa yol qßuen
nivan qßueen chiß, ix tzßabßat nocß
chibßej yedß ixim pan chiß. Val dßa
yichaå viå ix satem Yángel Jehová
chiß. 22 Ayic ix yilan jun chiß viå, ix
nachajel yuj viå to Yángel Jehová jun
ix lolon chiß yedß viå. Yuj chiß ix
yalan viå icha tic:

—Mamin Jehová, qßuelcßumbßa val
ix aj in lolon yedß Ángel ix a checcoti,
xchi viå.

23 Ix yalan Jehová dßa viå icha tic:
—Maå ach xivoc, maå ol ach

chamlaj, xchi dßa viå.
24 Ix lajvi chiß, ix sbßoanqßue jun

altar viå taß yic syicßanchaaå Jehová
viå. Ix yacßancan viå sbßiej: A Jehová
acßum juncßolal. A jun altar chiß ix
canåej dßa Ofra dßa yol smacbßen ebß
yiåtilal Abiezer.

25 A dßa jun acßval chiß, ix yal
Jehová dßa viåaj Gedeón chiß:

—Iqßuelta nocß schabßil mam vacax
dßa scal nocß svacax viå a mam, nocß
uqueß abßil sqßuinal. Tza macßan vec-
chaj yaltaril comon dios Baal bßobßil-
qßue yuj viå a mam chiß, tza
chßacanpaxel jun te teß yechel comon
dios Asera dßa stzßey altar chiß. 26 A
dßa sjolom qßuen nivan qßuen chaaå
ayqßuei, ataß tza bßoqßue junoc altar
dßayin Jehová a Diosal in tic. Vachß
tzutej a latzßanqßue qßueen. Axo te teß
ix a chßaquel chiß, a teß tzacßoch
scßatzitzaloc. Slajvi chiß tza

milancham nocß vacax chiß, tza
åusantzßa nocß silabßil dßa yibßaå, xchi
dßa viå.

27 Yuj chiß ix bßat viå, ix yicßanbßat
lajuåvaå schecabß viå, ix scßanabßajan
viå icha ix aj yalan Jehová chiß. Palta
ix xiv viå sbßoan dßa cßualil yuj ebß
scßabß yoc viå smam. Ix xivpax viå
dßa ebß anima cajan dßa choåabß chiß,
yuj chiß dßacßvalil ix laj sbßo juntzaå
chiß viå. 28 Axo ix qßuiåibßi dßa junxo
cßu, ayic ix qßue vaan ebß anima dßa
jun choåabß chiß, ix yilan ebß to toxo
ix macßji vecchaj altar yic Baal chiß,
ix yilanpax ebß to toxo ix chßacjiel teß
yechel Asera dßa stzßey altar chiß. Ix
yabßanpax ebß to ay jun nocß vacax ix
åusjitzßa silabßil dßa yibßaå jun altar
toto ix bßo chiß. 29 Ix scßanbßanecß ebß:

—¿Mach ix bßoan juntzaå tic? xchi
ebß.

Ix laj scßanbßanecß yabß ebß, axo ix
yabßan ebß to a viåaj Gedeón yuninal
viåaj Joás ix bßoani. Yuj chiß ix yal
ebß dßa viåaj Joás chiß icha tic:

30
—Iqßuelta viå uninal chiß, ol co

milcham viå. ¿Tas yuj ix smacßvec-
chaj altar yic Baal viå, ix schßacan-
paxel teß yechel Asera viå dßa stzßey
chiß? xchi ebß anima chiß.

31 Ix tacßvi viåaj Joás dßa masanil
ebß anima oyanoch dßa spatic chiß
icha tic:

—¿Tom tze col jun comon dios
scuchan Baal chiß, tzeyacßan yovalil?
Tato icha chiß, chamocabß jun mach
scolan Baal chiß dßa qßuiåibßalil tic.
Tato yel Dios jun Baal chiß, yacßocabß
yovalil dßa mach ix macßan vecchaj
jun yaltar chiß, xchi viå.

32 A dßa jun cßu chiß, Jerobaal ix
sbßiejcan viåaj Gedeón chiß, yujto ix
yal ebß anima chiß icha tic:
Yacßocabß oval jun Baal chiß yedß
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viå, yujto ix smacß vecchaj yaltar
viå, xchi ebß. c

33 A dßa jun tiempoal chiß, ix
smolbßej sbßa ebß madianita, ebß
amalecita yedß ebß cajan dßa stojolal
bßaj sjavi cßu, ix cßaxpajecßta ebß dßa
yol aß Jordán, ix sbßoanqßue scam-
pamento ebß dßa yacßlical Jezreel.
34 Axo Yespíritu Jehová ix och dßa
viåaj Gedeón chiß. Ayic ix spußan jun
nocß schßaac viå, ix smolbßan sbßa ebß
yiåtilal Abiezer, aton ebß scßabß yoc
viå. 35 Ix yacßanpaxbßat schecabß viå
yavtejcot ebß yiåtilal Manasés, ebß
yiåtilal Aser, ebß yiåtilal Zabulón
yedß ebß yic Neftalí, yuj chiß ix smol-
bßej sbßa ebß yedß viå.

36 Ix yalan viå dßa Dios icha tic:
Tato dßa val yel a in tzin acßlabßej a
colan ebß vetisraelal tic, icha val ix aj
alani, chßox junoc yechel dßayin. 37 A
ticnaic ol vacßcanem junoc nocß
tzßumal calnel dßa sat tecßlabß trigo.
Axo dßa qßuiåibßalil qßuicßan, tato teß
chßayan nocß tzßum chiß yuj yal acßval,
axo pax dßa sat lum dßa spatic yichaå
nocß, taquiå, ol vojtaquejeli to yel a
in ol in acßlabßej a colanel ebß vet-
choåabß tic, icha ix aj alani, xchi viå.

38 Icha val ix aj yalan viå chiß,
icha chiß ix aji. Ayic ix qßue vaan viå
dßa qßuiåibßalil, ix spitzßanel nocß
tzßuum chiß viå, jun ucßabß aß ix el dßa
nocß. 39 Ix yalanxi viå dßa Dios:
Mamin, mocabß cot yoval a cßol
dßayin, ol in cßan junxo chßoxnabßil
dßayach. A dßa junelxo tic, a sat lum
schßayxi yuj yal acßval chiß, axo pax
nocß tzßuum chiß, mocabß chßayxoc
nocß, xchi viå.

40 Icha val ix aj yalan viå chiß,
icha chiß ix yutej Dios dßa junxo

acßval chiß. Ayic ix sacbßi, te taquiå
nocß tzßuum chiß, axo pax sat luum, te
chßayan yuj yal acßval.,67

Ix acßji ganar ebß madianita

7 1 A viåaj Jerobaal, aton viåaj
Gedeón, te acßvalto ix qßue vaan

viå yedß jantac ebß viå vinac ayxo och
yedßoc. A dßa sjaj aß melem scuch
Harod ix bßat sbßoqßue scampamento
ebß viå. Axo pax ebß madianita, a dßa
stojolal norte dßa yacßlical yich lum
vitz More, ataß ayecß scampamento
ebß.

2 Ix yalan Jehová dßa viåaj Gedeón
chiß icha tic: Te tzijtum ebß viå vinac
tic edßnac. Tato svacßoch ebß madian-
ita dßa yol e cßabß ticnaic, axom ol
eyalani to yuj e jelanil ix eyacß ganar
ebß. 3 Yuj chiß al dßa ebß viå soldado
smasanil, tato ay mach xiv sbßat dßa
oval chiß, meltzajocabß dßa svitzal
Galaad tic, spax dßa spat, xchi dßa viå.

Yuj chiß 22 mil ebß viå ix paxta, 10
milxoåej ebß viå ix cani. 4 Ix yalanxi
Jehová: Aåejaß tzijtumto ebß viå sol-
dado tic. Icßbßat ebß viå yuqßuej aß dßa
stiß aß melem. Ataß ol vil ebß viå, a in
xo ol valaß machtac ol can edßoc, xchi
dßa viå.

5 Ix yicßanbßat ebß viå ixto can chiß
viåaj Gedeón yuqßuej aß dßa stiß aß
melem chiß. Ix yalan Jehová: Masanil
mach sbßechanqßueta aß dßa yol scßabß
yuqßuej, chßoc tzicßcanel dßa scal ebß
viå tzßem cuman syucßan aß, xchi dßa
viå.

6 A ebß viå ix bßechanqßueta aß dßa
yol scßabß, ix yucßani, 300 ebß viå, axo
jantacxo ebß viå jun, ix em cuman ebß
viå ix yucßan aß ebß viå. 7 Ix lajvi chiß,
ix yalan Jehová dßa viåaj Gedeón
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chiß: Cßocbßil ebß viå 300 chiß ol in
cßanaß yic ol eyacßan ganar ebß ma-
dianita chiß. Axo pax ebß viå ix em
cuman yucßan a aß chiß jun, paxocabß
ebß viå dßa spat, xchi dßa viå.

8 Yuj chiß ix yal viåaj Gedeón chiß
to smeltzaj ebß viå dßa spat. Axo viå
ix icßancanecß svael ebß viå yedß nocß
schßaac ebß viå spußu. Axoåej ebß viå
300 ix sicßjicanel chiß ix can yedß viå.
A scampamento ebß viå, ayecß dßa
jolom vitz dßa yibßaå bßaj ay scam-
pamento ebß madianita chiß.

9 A dßa jun acßval chiß, ix yal
Jehová dßa viåaj Gedeón chiß: Qßueaå
vaan, ixic, emaå acß oval yedß ebß
madianita chiß, yujto ol vacßoch ebß
dßa yol a cßabß. 10 Tato tzach xiv a
bßati, emocabß viå a checabß aj Fura
edßoc dßa scampamento ebß chiß, 11 ol
e maclan eyabßi tas van yalan ebß, yuj
chiß maå ol ach xiv och dßa oval chiß,
xchi dßa viå.

Yuj chiß ix emcßoch viå yedß viå
schecabß chiß dßacßvalil bßaj ayel ebß
staåvan scampamento ebß madianita
chiß, yic smaclan yabß ebß viå tas syal
ebß. 12 A ebß madianita chiß yedß ebß
amalecita yedß ebß ix cot dßa stojolal
bßaj sjavi cßu, ix majel sat lum acßlic
chiß yuj ebß, ichoc nocß cßulubß. Maåxo
bßischajbßenoc jantac nocß camello
yedßnac ebß, icha val yarenail dßa stiß
aß mar.

13 Ayic ix cßoch viåaj Gedeón chiß
bßaj ayecß ebß van staåvan scam-
pamento ebß chiß, ix yabßan viå yalan
svayich jun viå soldado dßa junxo viå
icha tic.

—Ix in vayichej to ay jun ixim pan
cebada ix cot bßalbßon dßa sat vitz tic.
Ix emul ixim dßa yol co campamento
tic, ix och pocßnaj ixim dßa jun man-
tiado, ix em laånaj yuj ixim, xchi viå.

14 Ix tacßvi junxo viå chiß icha
tic:

—A jun ixim pan chiß syalelcßochi
to a viåaj Gedeón yuninal viåaj Joás
yedß ebß soldado israel ol oå acßan
ganar. Yujto a Dios ol oå acßanoch
co masanil dßa yol scßabß ebß, xchi
viå.

15 Ayic ix yabßan viåaj Gedeón
tas ix yutej yalan jun vayich chiß ebß
viå, ix em cuman viå dßa yichaå
Jehová, ix yacßan yuj diosal viå
dßay. Ix lajvi chiß, ix qßuexta viå
dßa scampamento, ix yalan viå:

—Coyec, yujto toxo ix yacßoch ebß
madianita Jehová dßa yol co cßabß,
xchi viå.

16 Ox macaå ix yutej 300 ebß viå
soldado chiß viå. Junjun nocß chßaac
ix yacß viå dßa junjun ebß viå soldado
chiß yic spu nocß ebß viå, ix yacßanpax
junjun chen viå dßa ebß viå, ayem staj
ebß viå ayoch scßacßal dßa yol chen
chiß. 17 Ix yalan viå dßa ebß viå icha
tic:

—Ayic ol in cßoch dßa junxo
stibßat scampamento ebß cajcßol chiß,
tzeyil val tas ol in cßulej, icha pax
chiß ol e cßulejpax a ex tic. 18 A ol
eyabßan in pußan nocß chßaac tic yedß
ebß tzacßanoch vuuj, ol e pußanpax
nocß eyic e masanil dßa spatictac
campamento chiß, ol ex avajoc. Ol
eyalan icha tic: Caqßuec oval yuj
Jehová yedß viåaj Gedeón, xe chi,
xchi viå.

19 Ayic ix cßoch viåaj Gedeón chiß
yedß 100 ebß viå soldado ajun yedßoc
dßa junxo stibßat scampamento ebß
madianita chiß dßa chimilacßval, ato
val sqßuexlan sbßa ebß bßabßel ayel
staåvej campamento chiß. A val taß ix
spu schßaac ebß viå yic viåaj Gedeón
chiß, ix smacßanpaxpoj schen ebß viå
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yedßnac. 20 Junåej ix aj spußan schßac
ebß viå yedßnac dßa svachß cßabß yox
macaåil, junåej pax ix aj smacßanpoj
schen ebß viå, axo scßabß ebß viå dßa
sqßuexaå ix tzßicanchaaå staj, chaaå
ix avaj ebß viå: Caqßuec oval yuj
Jehová yedß viåaj Gedeón, xchi ebß
viå. 21 Ix canåej tecßtecß ebß viå dßa
spatic campamento chiß. Axo ebß
ajcßol chiß, yelcßolalxoåej ix bßat ebß
elelal, ix el yav ebß yuj xivelal.
22 Ayic ix spußan nocß schßaac 300 ebß
viå israel chiß, axo Jehová ix acßan
somchajbßat spensar ebß ajcßol chiß.
Munil a ebß ix laj smil-lajcham sbßa.
Ay pax ebß ix el lemnajoc, ix bßat ebß
dßa Bet-sita dßa stojolal Zerera,
masanto ix cßoch ebß dßa smojonal
Abel-mehola dßa slacßanil Tabat.

23 Ix lajvi chiß, ix smolbßan sbßa ebß
yiåtilal Neftalí yedß ebß yiåtilal Aser
yedß masanil ebß yic Manasés, ix bßat
ebß dßa spatic ebß madianita chiß.
24 Axo viåaj Gedeón chiß, ix schecbßat
yalumal viå dßa ebß yiåtilal Efraín
cajan dßa tzalquixtac, to sbßat ebß
smac dßa elaåchamel dßa sjayil stiß aß
Jordán dßa Bet-bara, yacbßan manto
cßoch ebß ajcßol chiß. Ix scßanabßajej
ebß sbßati.

25 Ix yamchaj chavaå ebß viå sat
yajal yaj dßa ebß madianita chiß yuj
ebß, jun viå scuch Oreb, junxo viå
scuchan Zeeb. A viåaj Oreb chiß, ix
miljicham viå bßaj ay jun qßuen
tenam, aton qßuen ix scuchcan Oreb.
Axo viåaj Zeeb chiß, ix cham viå bßaj
ay jun tecßlabßel yal uva, yuj chiß Zeeb
ix sbßiejcan jun chiß. Ix bßatåej ebß
yiåtilal Efraín chiß dßa spatic ebß
madianita chiß, ix yicßancot sjolom
viåaj Oreb chiß ebß yedß yic viåaj Zeeb
chiß dßa viåaj Gedeón chiß dßa stiß aß
Jordán chiß.,78

Ix yamchaj chavaå sreyal

ebß madianita

8 1 Masanil ebß yiåtilal Efraín ix
cot yoval dßa viåaj Gedeón chiß,

ix yalan ebß icha tic: ¿Tas yuj maj oå
avtej yic tzoå bßat edß dßa oval yedß
ebß madianita chiß? xchi ebß. Te ya ix
yal ebß dßa viå. 2 Palta ix tacßvi viå
dßa ebß icha tic:

—¿Tom tze naß to ecßbßal yelcßoch
tas ix co cßulej dßa sbßabßelal a oå yiå-
til oå viåaj Abiezer tic dßa yichaå tas
ix e cßulej dßa slajvubßalxo a ex yiå-
tilal Efraín ex tic? 3 A Dios ix
acßanoch ebß yajalil ebß madianita dßa
yol e cßabß a ex tic, aton viåaj Oreb
yedß viåaj Zeeb. Malaj yelcßoch tas ix
in cßulej a in tic dßa yichaå tas nivan
yelcßoch ix e cßulej chiß a ex tic, xchi
viå.

Ayic ix yabßan ebß tas ix yal viå
chiß, ix sicbßiem yoval scßol ebß chiß.

4 Ix emcßoch viåaj Gedeón yedß
300 ebß viå soldado dßa stiß aß Jordán,
vachßchom te cßunbßinacxo ebß viå,
palta ixto bßatåej tzacßan ebß viå dßa
spatic ebß ajcßol chiß, masanto ix cßax-
pajecß ebß viå dßa aß. 5 Ayic ix cßoch
ebß viå dßa Sucot, ix yalan viåaj
Gedeón chiß dßa ebß cajan taß icha tic:

—Comonoc tzßel dßa e cßool,
tzeyacß jabßoc tas sva ebß viå ajun
vedß tic, yujto tzßel yip ebß viå yuj
vejel, yujto ayoå och dßa spatic viåaj
Zeba yedß viåaj Zalmuna, aton ebß viå
sreyal ebß madianita, xchi viå.

6 Ix tacßvi ebß yajalil choåabß chiß
dßa viå icha tic:

—¿Tom toxo ix yamchaj viåaj
Zeba yedß viåaj Zalmuna chiß eyuuj,
yuj chiß scacß va ebß viå a soldado tic?
xchi ebß.

7 Ix tacßvi viåaj Gedeón chiß:
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—Ayic ol acßjococh viåaj Zeba yedß
viåaj Zalmuna chiß dßa yol co cßabß
yuj Jehová, ayic ol oå jax dßa tic, ol
co maqßuel tzililjoc e chibßejal dßa e
patic dßa teß qßuiix ol quicßcot dßa
taquiå luum, xchi viå.

8 Ix el ebß viå dßa jun choåabß
chiß, ix cßoch ebß viå dßa Peniel, ix
scßananpax svael ebß viå soldado
viåaj Gedeón chiß taß, palta icha ix
aj yalan ebß aj Sucot, icha pax chiß
ix aj yalan ebß aj Peniel chiß dßa viå.
9 Ix yalanxi viå icha tic:

—Ayic ol oå meltzaj dßa juncßolal,
ol co maqßuem vecnaj jun cuartel bßaj
tze col e bßa tic, xchi viå.

10 Axo dßa Carcor ayecß viåaj Zeba
yedß viåaj Zalmuna chiß, 15 milto ebß
soldado madianita ayecß yedß ebß viå.
Axoåej ebß chiß, yujto 120 mil ebß
toxo ix chami. 11 Ix cßoch viåaj
Gedeón yedß ebß soldado dßa spatic
ebß ajcßol chiß dßa stitac tzßinan lum
dßa yichaåbßat Noba yedß dßa Jog-
beha. Satcßolal yaj ebß soldado
madianita chiß ix cßoch ebß.

12 Axo pax viåaj Zeba yedß viåaj
Zalmuna chiß, ix bßat ebß viå elelal,
palta ix och viåaj Gedeón chiß dßa
spatic ebß viå, masanto ix yamchaj
ebß viå yuj viå, axo ebß soldado ebß
viå, ix saclemcanbßat ebß yuj xivelal.

13 Axo yic ix paxta viåaj Gedeón
yedß ebß soldado chiß dßa oval, ix ecß ebß
dßa xachanil lum svitzal Heres. 14 Ataß
ix yamchaj jun viå quelem aj Sucot yuj
ebß, ix scßanbßan ebß dßa viå tastac sbßi
ebß yajal yaj dßa Sucot chiß. Axo viå
quelem chiß ix tzßibßan sbßi junjun ebß,
77 ebß dßa smasanil. 15 Ix lajvi chiß ix
bßat viåaj Gedeón dßa Sucot chiß, ix
yalan viå dßa ebß anima taß icha tic:

—¿Tzam e nacot tas aj in e
bßuchani? Eyalani: ¿Tom toxo ix

yamchaj viåaj Zeba yedß viåaj Zal-
muna chiß eyuuj, yuj chiß scacß va ebß
viå a soldado cßunbßinac ay svejel tic?
xe chi. A ticnaic jun, ina ebß viå tic,
xchi viå.

16 Ix lajvi chiß, ix yicßancot teß
qßuiix viå, teß ix yicßcot ebß dßa taquiå
luum, ix smacßan ebß yajalil choåabß
Sucot chiß viå dßa teß. 17 Ix lajvi chiß,
ix bßatpax ebß viå dßa Peniel, ix
smacßanem vecnaj jun cuartel ebß viå,
aton bßaj scol sbßa ebß soldado, ix
smilancham masanil ebß viå vinac
ebß. 18 Ix lajvi chiß, ix scßanbßan viåaj
Gedeón dßa viåaj Zeba yedß dßa viåaj
Zalmuna chiß icha tic:

—¿Chajtil yilji ebß viå ix e mil-
cham dßa Tabor? xchi viå dßa ebß viå.

Ix tacßvi ebß viå:
—Icha val ilji tic, icha chiß yilji ebß

viå. Icha yilji ebß viå yajal, icha chiß
yilji ebß viå, xchi ebß viå.

19 Ayic ix yabßan viåaj Gedeón
chiß icha chiß, ix yalan viå:

—A ebß viå chiß, vucßtac ebß viå,
junåej in nun yedß ebß viå. Yuj chiß
sval dßa yichaå Jehová, tato maj e
milcham e viå vucßtac chiß, max am
ex in milpaxcham ticnaic, xchi viå.

20 Ix lajvi chiß, ix yalan viå dßa
viåaj Jeter bßabßel yunin icha tic:

—Lemach, milcham ebß viå tic,
xchi viå.

Yuneß quelemto viåaj Jeter chiß,
yuj chiß ix xiv viå yicßanqßueta qßuen
yespada yic smilancham ebß viå. 21 Ix
yalan viåaj Zeba yedß viåaj Zalmuna
dßa viåaj Gedeón chiß icha tic:

—Cotaå ach tic, a ach lacßan tzoå
a milchamoc, yujto ojtacabßilxo to
max ach xivi, acßum oval ach paxi,
xchi ebß viå.

Ix qßue jucnaj viåaj Gedeón chiß, ix
smilancham chavaå ebß viå rey chiß
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viå. Axo juntzaå qßuen qßueen ayoch
yelvanubßoc sjaj nocß scamello ebß
viå, ix yiqßuel qßueen viå. 22 Ix lajvi
chiß, ix yalan ebß yetisraelal viå chiß
dßay:

—A ach ix oå a colel dßa yol scßabß
ebß madianita, yuj chiß a ach yedß ebß
iåtilal ol ex ochcan cajaliloc, xchi ebß.

23 Ix tacßvi viå dßa ebß icha tic:
—Maå ol in ochlaj eyajaliloc, maå

ol ochpaxlaj ebß vuninal, palta a
Jehová Cajal yaji. 24 Aåej jun tzin
cßan dßayex to tzeyacß qßuen uchiquin
dßayin, aton qßuen ix eyiqßuecß dßa ebß
madianita, xchi viå.

Yedßnac juntzaå qßuen uchiquin
nabßa oro ebß ajcßol chiß, yujto icha
chiß sbßeybßal ebß cajan dßa tzßinan
luum. 25 Yuj chiß ix slichßanem jun
cßapac cßapac ebß, ix yacßanem qßuen
uchiquin chiß ebß dßa yibßaå cßapac. Ix
yalan ebß dßa viå icha tic:

—Ina qßueen tic, dßa val smasanil
co cßool scacß qßuen dßayach, xchi ebß.

26 A jantac qßuen oro ayoch dßa
qßuen uchiquin chiß, ay am 40 libraoc
yalil qßueen. Chßoc pax yaj juntzaåxo
qßuen qßueen vachß yilji yedß yel-
vanubß yedß cßapac spichul ebß viå
sreyal madianita yedß pax qßuen
qßueen ayoch yelvanubßoc sjaj nocß
scamello ebß viå. 27 A yedß juntzaå
qßueen chiß ix sbßo jun yechel viåaj
Gedeón chiß, ix yacßancan viå dßa
schoåabß scuch Ofra. Ix spatiquejel
Jehová ebß israel, axo dßa jun yechel
chiß scßanbßej sbßa ebß. Yuj chiß ix cot-
can dßa yibßaå viåaj Gedeón chiß yedß
yiåtilal.

28 Ix can ebß madianita dßa yalaå
smandar ebß israel chiß, majxo yal-laj
scolan sbßa ebß. 40 abßil maåxalaj

oval, juncßolal ix aj ebß israel chiß ayic
ayecß viåaj Gedeón chiß yedß ebß.

29 Ayic ix lajvi oval chiß, ix pax
viåaj Jerobaal, aton viåaj Gedeón
yuninal viåaj Joás chiß dßa spat.
30 Tzijtum ebß viå yuninal viå, 70 ebß
viå dßa smasanil, yujto tzijtum ebß ix
ix, ix yicß viå. 31 Ay pax junxo ix aj
Siquem ix yicß viå, ay jun yuneß ix ix
alji yedß viå. Abimelec ix yacß viå
sbßiej jun yunin chiß.

32 Ayic ix cham viåaj Gedeón
yuninal viåaj Joás chiß, te icham
vinacxo viå. Ix mucji viå bßaj mucan-
can viå smam viå dßa Ofra, bßaj ay
ebß yiåtilal Abiezer.

33 Ayic ayxo scham viåaj Gedeón
chiß, a ebß israel chiß, ix spatiquejxiel
Jehová ebß, ix ochxi ebß ejmelal dßa
comon dios scuchan Baal-berit.d 34 Ix
bßatcan Jehová sDiosal ebß satcßolal
yuuj, vachßchom a ix colan ebß dßa ebß
dßa juntzaå nación ajcßol oyanoch dßa
spatic yichaå ebß. 35 Malaj jabßoc tas
vachß ix yacß ebß spacoc dßa ebß yiå-
tilal viåaj Gedeón chiß yuj tas ix
scßulej viå yuj svachßiloc ebß.,89

Ix och viåaj Abimelec yajalil

9 1 A viåaj Abimelec yuninal viåaj
Jerobaal, ix bßat viå dßa Siquem

lolonel yedß ebß scßabß yoc ix snun, ix
yalan viå dßa ebß:

2
—A ticnaic sval dßayex to vachß

tze montej ebß eyetchoåabß dßa
Siquem tic, tze cßanbßan dßa ebß icha
tic: ¿Vachßam tzeyabßi to a 70 ebß
yuninal viåaj Jerobaal syacß yajalil
dßa quibßaå, mato vachß to junåej viå
tzßoch cajaliloc? xe chi dßa ebß. Naec-
coti to a inåej ay vuj in bßa eyedßoc,
xchi viå.
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3 A ebß ayto yuj sbßa chiß yedß viå,
ix syamoch ebß yalan dßa ebß yet-
choåabß dßa Siquem chiß to a viåaj
Abimelec chiß tzßoch yajalil dßa scal
ebß. Ix scha scßol ebß choåabß chiß icha
chiß, yujto ayto yuj sbßa ebß yedß viå.
4 Yuj chiß ix yiqßuelta 70 siclo qßuen
plata ebß dßa yol stemplo comon dios
scuchan Baal-berit, ix yacßan qßuen
ebß dßa viåaj Abimelec chiß. A yedß
qßuen ix stup juntzaå ebß viå jaragana
vinac viå yic tzßoch ebß viå yedß viå.
Te chuc juntzaå ebß viå vinac chiß.
5 Yuj chiß ix bßat ebß viå yedß viå dßa
Ofra, bßaj ecßnac viå smam viå. Ataß
ix smilcham 70 ebß yucßtac viå dßa
yibßaå jun qßuen qßueen. Axoåej viåaj
Jotam ix colchajcani, yujto ix
scßubßejcanel sbßa viå, aton viå slaj-
vubß yuninal viåaj Jerobaal chiß. 6 Ix
lajvi chiß, ix smolbßan sbßa ebß aj
Siquem yedß ebß aj Bet-milo dßa yich
jun teß machß dßa Siquem chiß, bßaj ay
jun qßuen qßueen nivan yelcßoch dßa
ebß. Ataß ix yacßoch viåaj Abimelec
ebß yajalil.

7 Ayic ix alchaj jun chiß dßa viåaj
Jotam chiß, ix qßue viå dßa jun tzalan
dßa spacßul lum vitzal Gerizim, te
chaaå ix avajemta viå yic vachß
masanil mach tzßabßani, ix yalan viå
icha tic:

—Ex aj Siquem, maclejec eyabß jun
abßix ol val tic yic vachß ol yabß Dios
tas ol eyalaß.

8 A junel, masanil abß te teß ix
snibßej yacßoch junoc yajalil. Yuj chiß
ix abß yal teß dßa teß olivo to tzßoch teß
yajaliloc teß smasanil. 9 Ix abß tacßvi
teß olivo chiß, ix yalan teß: Maay, tato
tzin och eyajaliloc e masanil, maxtzac
am vacßlaj aceite scßanchaj yuj yicß-
jichaaå Dios, ma yic scßanpax ebß
anima, xchabß teß.

10 Ix lajvi chiß, abß yalanpax teß
smasanil dßa teß higo yic tzßoch teß
yajalil. 11 Ix abß yalanpax teß higo
chiß: Maay, tato tzin och eyajaliloc e
masanil, maxtzac am vacß in sat te
chiß sloji, xchabß teß.

12 Ix abß yalanpax teß dßa teß uva to
tzßoch teß yajalil. 13 Ix abß yalanpax
teß uva chiß: Maay, tato tzin och
eyajaliloc e masanil, tzam vactej
vacßan vino tzßacßan tzalajbßoc scßol
Dios yedß ebß anima, xchabß teß.

14 Slajvubßalxo ix abß yalan teß dßa
teß qßuiix to tzßoch teß yajalil. 15 Ix abß
yalan teß qßuiix chiß to syal yoch teß
yajaliloc te teß chiß smasanil. Ix abß
yalan teß: Tato yel dßa smasanil e cßol
tzin eyacßoch eyajaliloc, ochaåec dßa
yalaå veåul tic e masanil. Tato max
yal e cßol tzin och eyajaliloc jun,
elocabßcot jun nivan cßacß dßayin yic
stzßacanbßat teß cßuteß dßa Líbano,
xchabß teß qßuiix chiß.

16 A ticnaic jun, tzin cßanbßej
dßayex: ¿Tom yel val vachß ix e
cßulej, yuj chiß ix eyacßoch viåaj
Abimelec chiß eyajaliloc? ¿Tom smoj
val icha chiß tzeyutej yiåtilal viåaj
Jerobaal chiß ticnaic? 17 Ix sbßec sbßa
viå in mam chiß scham eyuuj ayic ex
scolanelta viå dßa yol scßabß ebß
madianita. 18 A exxo tic, tas xom val
eyaji, yuj chiß tzex meltzajoch
ajcßolal dßa yiåtilal viå in mam chiß.
Ix e milcham 70 yuninal viå dßa jun
qßuen qßueen, axo viåaj Abimelec
yuneß jun ix schecabß viå in mam
chiß ix eyacßoch eyajaliloc, aåej am
yujto ayto eyuj e bßa yedß viå yuj
snun. 19 Svalan dßayex ticnaic: Tato
vachß tze cßulej dßa xilbßa in mam
yedß dßa ebß yiåtilal, tzalajcßolalocabß
eyaj yedß viåaj Abimelec chiß, vachß-
åejocabß ol aj yelcßoch viå dßa e cal.
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20 Tato maå vachßoc jun, elocabßcot
junoc nivan cßacß dßa viåaj Abimelec
chiß, yic tzex tzßabßat ex aj Siquem
yedß ex aj Bet-milo. Axo dßayex tzßel-
paxcot junoc cßacß, yic stzßapaxbßat
viåaj Abimelec chiß, xchi viåaj Jotam
chiß.

21 Ix lajvi yalan juntzaå chiß viåaj
Jotam chiß, el lemnaj viå, ix bßat caj-
najcan viå dßa Beer, yujto xiv viå dßa
viåaj Abimelec viå yucßtac chiß.

22 Oxeß abßil ix yacß yajalil viåaj
Abimelec dßa yibßaå choåabß Israel
chiß. 23 Axo Dios ix acßanoch jun
ajcßolal dßa scal viå yedß ebß aj
Siquem chiß, ix meltzajoch ebß ajcßolal
dßa viå. 24 Icha chiß ix aj yacßji spac
dßa viå yuj schamel 70 ebß viå yucßtac
smilnacchamoc. Ix acßjipax spac dßa
ebß aj Siquem chiß, yujto ix yacßoch
sbßa ebß yedß viåaj Abimelec chiß dßa
schucal chiß. 25 A ebß aj Siquem chiß,
ay ebß sbßat scßubßejel sbßa dßa titac
bße dßa spacßultac lum vitz, tzßelta ebß
dßa ebß anima tzßecß dßa yol bße tzßecß
dßa slacßanil choåabß chiß yic tzßelcßan
ebß. Ix alji yabß viåaj Abimelec to icha
chiß scßulej ebß.

26 A dßa jun tiempoal chiß, ix cßoch
jun viå scuchan Gaal yuninal viåaj
Ebed yedß ebß scßabß yoc dßa Siquem
chiß, vachß ix can viå dßa yol sat ebß
anima taß. 27 Ayic qßuiåxo teß uva,
tzßel ebß dßa spatiquel choåabß, yic
smolan teß ebß, sbßoan vino ebß. Ix
yacßanoch jun qßuiå ebß, ix och ijan
ebß svaßi yedß yucßvi aå ebß dßa yol
stemplo sdiosal. A val taß te chuc ix
yal ebß dßa spatic viåaj Abimelec chiß.
28 Ix och ijan viåaj Gaal chiß yalani:
¿Mach jun viåaj Abimelec chiß yalani,
yuj chiß tzoå yacß mandar viå? A viå
chiß, yuninal viå viåaj Jerobaal, axo
pax viåaj Zebul schecabß viå. A ebß

viå chiß malaj yelcßoch ebß viå. A oå
pax aj Siquem oå tic, ¿tas yuj toåej
scacß co bßa dßa viå? ¿Tom ol oå och-
åej schecabßoc ebß viå? Co naeccot
ticnaic to a viå co mam quicham,
aton viåaj Hamor, viå bßoannacqßue
choåabß Siquem tic, yuj chiß
quiqßuequel co bßa dßa yol scßabß viåaj
Abimelec chiß. 29 A… tato a in
eyajalil in, toxom ix in satel viåaj
Abimelec chiß, tzam val dßa viå: Mol-
bßej ebß a soldado scacßan oval, xin
chama, xchi viå.

30 Ayic ix yabßan viåaj Zebul, yajal
dßa Siquem chiß tas ix yal viåaj Gaal
chiß, ix te cot yoval viå. 31 Elaå-
chamel ix yalbßat viå dßa viåaj
Abimelec dßa elcßaltac icha tic: Ix javi
viåaj Gaal yuninal viåaj Ebed yedß
ebß yucßtac dßa tic, van yacßan scßol
ebß anima ebß viå dßa a patic. 32 Yuj
chiß cotaå yedß ebß a soldado dßacß-
valil, tze cßubßanel e bßa dßa titac
choåabß tic. 33 Axo yic toxo sacbßi,
tzex och eyacß oval dßa choåabß tic,
axo yic tzßelta viåaj Gaal chiß yacß
oval edßoc yedß ebß soldado, ol xo ilaß
tas ol utej viå, xchibßat viåaj Zebul
chiß.

34 Yuj chiß ix bßat viåaj Abimelec
dßacßvalil yedß ebß soldado. Chaå
macaå ix aj scßubßanel sbßa ebß dßa
spatictac choåabß Siquem chiß.
35 Ayic van yelta viåaj Gaal dßa
spuertail choåabß chiß, ix eltapax
viåaj Abimelec yedß ebß soldado bßaj
cßubßanel chiß. 36 Ayic ix yilan viåaj
Gaal chiß, ix yalan viå dßa viåaj Zebul
icha tic:

—Iltonabßi, masanil dßa sattac vitz
tzßemul ebß soldado, xchi viå.

—Maay, a yeåul lum vitz tzal
animail chiß a ach tic, xchi viåaj
Zebul chiß.
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37 Ix yalanxi viåaj Gaal chiß:
—Aåejtonaß ay ebß van yemta dßa

tzalan scuchan Smuxuc Lum Luum.
Van yempaxul ebß soldado dßa sbßeal
bßaj nabßa ji yic ebß naumel lolonel,
xchi viå.

38 Ix yalanxi viåaj Zebul chiß dßa
viå icha tic:

—Bßajtil ay a lolonel ix laj al chiß
ticnaic. Ix alaß to malaj yelcßoch viåaj
Abimelec yic tzoå och schecabßoc viå.
A ticnaic chiß sjavi ebß soldado ix a
bßuch chiß, ixic chinaic, yic tzacß oval
yedß ebß, xchi viå.

39 Ix lajvi chiß, ix och viåaj Gaal
scuchbßan ebß anima dßa Siquem, ix
bßat yacßan oval ebß yedß viåaj
Abimelec yedß ebß soldado. 40 Axo
viåaj Abimelec chiß ix och dßa spatic
viåaj Gaal yedß ebß ayoch yedßoc. Maj
techajlaj scolan sbßa viåaj Gaal chiß,
ix och lemnaj viå scol sbßa dßa yol
choåabß chiß. Tzijtum mach ix cham
dßa stiel choåabß chiß. 41 Ix lajvi chiß,
ix meltzaj viåaj Abimelec chiß dßa
choåabß Aruma. Axo viåaj Zebul chiß
ix pechanel viåaj Gaal yedß ebß scßabß
yoc dßa Siquem chiß dßa junelåej.

42 Axo dßa junxo cßu, ix bßat ebß aj
Siquem chiß munlajel, ix yabßan viåaj
Abimelec chiß, 43 yuj chiß ox macaå
ix yutej ebß soldado viå, ix scßubßanel
sbßa ebß dßa caltac teß. Ayic ix yilan
ebß soldado chiß yelul ebß anima dßa
spuertail choåabß, ix elta ebß bßaj
cßubßan chiß, ix yacßan oval ebß yedß
ebß. 44 Dßa jun rato chiß, ix bßat viåaj
Abimelec yedß jun macaå ebß soldado
smaccan spuertail choåabß chiß. Palta
axo cha macaåxo ebß jun, ix yacß oval
ebß yedß ebß anima ix elta munlajel
dßa spatictac choåabß Siquem chiß.
45 Pilan cßu ix yacß oval viåaj
Abimelec chiß, masanto ix yacß ganar

viå satanel jun choåabß chiß. Ix smil-
cham masanil anima viå, ix
smaqßuem vecnaj jun choåabß chiß
viå, ix secancanem atzßam atzßam viå
dßa yibßaå.

46 Ayic ix yabßan ebß anima dßa
cuartel bßaj scol sbßa ebß dßa Siquem
tas ix ajcan Siquem chiß yuj viåaj
Abimelec chiß, ix bßat ebß scßubßejel
sbßa dßa yol stemplo comon dios
scuch El-berit. 47 Ayic ix yabßan
viåaj Abimelec to ataß cßubßanel ebß
anima chiß, 48 ix bßat viå yedß
masanil ebß soldado dßa jun vitz
scuchan Salmón. Ix yicßanbßat jun
qßuen chßacabß viå, ix schßacanel jun
scßabß jun te teß viå, ix yacßanqßue teß
viå dßa sjolom sjeåjabß. Ix yalan viå
dßa masanil ebß anima to icha pax
chiß syutej ebß dßa elaåchamel. 49 Yuj
chiß masanil anima ix chßacanel jun-
jun scßabß te teß. Ix och tzacßan ebß
yuj viå masanto ix cßoch ebß dßa tem-
plo chiß. Ix smolbßancanoch scßabßtac
te teß chiß ebß dßa spatic bßaj cßubßanel
ebß anima chiß. Ix yacßanoch scßacßal
teß ebß, yuj chiß ix cham masanil ebß
anima ayecß chiß taß. Ay am miloc ebß
viå vinac yedß ebß ix ix, ix chami.

50 Ix lajvi chiß, ix bßat viåaj
Abimelec chiß yedß ebß viå soldado
yacß oval dßa choåabß Tebes. Elaå-
chamel ix yoy sbßa ebß dßa spatic
choåabß chiß, ix yacßan ganar ebß.
51 A dßa snaåal yol jun choåabß chiß,
ataß ay jun cuartel bßaj scol sbßa ebß
anima ayic ay oval. Ataß ix bßat ebß
anima scßubßejel sbßa. Te vachß ix
yutej ebß smacan spuertail, ix qßue
ebß dßa yibßaå. 52 Ix cßoch lemnaj
viåaj Abimelec chiß dßa spuertail chiß
yic syacßanoch scßacßal viå yalani.
53 Axo jun ix ix ayqßue dßa yibßaå
cuartel chiß ix actanemta jun qßuen
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qßueen yic molino. Cßocbßil val dßa
sjolom viåaj Abimelec chiß ix em
qßueen, ix apchaj viå yuj qßueen.
54 Elaåchamel ix yal viå dßa jun viå
scuchumal syamcßabß yic oval: Icßcot
qßuen espada, milinchamoc, malaj in
gana ol alchajoc to a junoc ix ix, ix
in milani, xchi viå. Yuj chiß ix yicß-
cot qßuen yespada viå chiß, ix
stecanoch qßuen viå dßa viåaj
Abimelec chiß, ix cham viå. 55 Ayic
ix yilan ebß soldado to toxo ix cham
viå, ix meltzaj ebß dßa spat junjun.

56 Icha chiß ix yutej Dios yacßan
spac dßa viåaj Abimelec chiß yuj
chucal scßulejnac dßa viå smam, ayic
smilannaccham 70 ebß viå yucßtac
viå. 57 Aåejaß icha chiß ix ajpax yacßji
spac dßa ebß anima dßa Siquem chiß
yuj schucal, ix elcßoch scatabß viåaj
Jotam yuninal viåaj Jerobaal dßa
yibßaå ebß.,910

Ix yacß yajalil viåaj Tola yedß viåaj Jair

10 1 Ayic toxo ix cham viåaj
Abimelec, ay jun viå dßa yiå-

tilal Isacar scuchan Tola yuninal
viåaj Fúa, yixchiquin viåaj Dodo. A
viåaj Tola chiß ix colvaj viå dßa ebß
yetisraelal. A dßa choåabß Samir dßa
tzalquixtac dßa yol yic Efraín cajan
viå. 2 A viåaj Tola chiß, 23 abßil ix
yacß yajalil viå dßa scal ebß yetisraelal,
masanto ayic ix cham viå. A dßa
Samir chiß ix mucji viå.

3 Ix lajvi chiß, axo viåaj Jair aj
Galaad, ix acßan yajalil, 22 abßil ix
yacß yajalil chiß viå dßa scal ebß yetis-
raelal. 4 A viåaj Jair chiß, 30 ebß viå
yuninal viå, yibßaååej nocß bßuru
tzßecß junjun ebß viå yuninal viå chiß.
Ay junjun schoåabß ebß viå dßa yol
smacbßen Galaad chiß. A yuj 30
schoåabß ebß viå chiß, ix bßinajcan

icha tic: A juntzaå schoåabß viåaj
Jair, xchi.

5 Ayic ix cham viåaj Jair chiß, a dßa
choåabß Camón ix mucji viå.

Tzßixtax ebß israel yuj ebß amonita

6 Ix cha ochxi ijan ebß israel
scßulan chucal dßa yichaå Jehová. Ix
laj yaqßuem sbßa ebß dßa juntzaå
yechel Baal yedß Astarot. Ix yacß-
paxem sbßa ebß dßa sdiosal ebß aj Siria,
ebß aj Sidón, ebß aj Moab, ebß aj
Amón yedß dßa sdiosal ebß filisteo.
Icha val chiß ix aj yactancan Jehová
Dios ebß, majxo ochlaj ebß ejmelal
dßay. 7 Yuj chiß ix cot yoval scßol
Jehová chiß dßa ebß, ix acßjioch ebß dßa
yol scßabß ebß filisteo yedß dßa yol
scßabß ebß amonita. A dßa jun abßil
chiß, ix acßji ganar ebß yuj ebß ajcßol
chiß. 8 Ay 18 abßil ix can ebß dßa yol
scßabß ebß ajcßol chiß. Ix ste aqßuej val
chucal ebß ajcßol chiß dßa ebß israel
cajan dßa Galaad dßa scßaxepalecß aß
Jordán dßa sluumcan ebß amorreo.
9 Ix cßaxpajpaxecß ebß amonita chiß
dßa aß Jordán yacß oval yedß ebß yiå-
tilal Judá yedß ebß yiåtilal Benjamín
yedß pax ebß yiåtilal Efraín. Ix yilan
ebß israel to yelcßolal val tzßixtaj ebß.
10 Ichato chiß ix scßanan scolval
Jehová ebß yedßoc, ix yalan ebß icha
tic: Ach co Diosal, ix och val co mul
dßayach, ix ach cactejcani, axoåej dßa
Baal ix caqßuem co bßa, xchi ebß.

11 Ix yalan Jehová dßa ebß icha tic:
Yixtejnac ex ebß aj Egipto, ebß amo-
rreo, ebß amonita, ebß filisteo, 12 ebß
sidonio, ebß amalecita yedß pax ebß
madianita, axo yic ex avaj dßayin, ex
in colani. 13 Vachßchom ix ex in
coloß, palta ix in eyactejcani, axo dßa
juntzaå comon dios ix eyaqßuem e
bßa, yuj chiß a ticnaic, maåxo ol in
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colvajlaj dßayex. 14 Ixiquec cßanec
scolval juntzaå dios ix e nibßej chiß.
Aocabß scolvaj eyedßoc ayic tzex
cßoch ijan dßa schucal icha tic, xchi
dßa ebß.

15 Yuj chiß ix tacßvi ebß dßa Jehová
chiß icha tic: Dßa val yel ix och co mul
dßayach, palta a ticnaic syal tza bßo
tas a gana dßa co patic, palta aåej to
tzoå a coloß, xchi ebß. 16 Ix smacßan-
poj jantac sdiosal ebß chßoc choåabßil
ebß, axo dßa Jehová ix ochxi ebß
ejmelal. Yuj chiß maj techaj yuj
Jehová chiß, ix te cus yilanoch syaelal
ebß chiß.

17 Ix smolbßan sbßa ebß amonita dßa
Galaad, axo pax ebß israel jun, ix
smolbßejpax sbßa ebß dßa Mizpa. 18 A
ebß yajal dßa scal masanil ebß israel
cajan dßa Galaad chiß ix alani: A junoc
mach tzoå cuchbßan dßa oval dßa ebß
amonita, aß ol ochcan cajaliloc dßa
Galaad tic, xchi ebß.,1011

A viåaj Jefté

11 1 A dßa jun tiempoal chiß, ay
jun viå scuchan Jefté cajan

dßa yol yic Galaad. Te jelan viå dßa
oval. A viåaj Jefté chiß yuneß viå jun
ix ajmul ix yedß jun viå scuchan
Galaad. 2 Axo pax ix yetbßeyum viåaj
Galaad chiß jun, ay pax ebß viå yuneß
ix. Ayic ix qßuibßqßue ebß viå chiß, ix
pechjiel viåaj Jefté chiß yuj ebß viå
dßa teß pat chiß. Ix yalan ebß viå to
malaj yalan yic viå taß yujto chßoc
snun viå. 3 Icha chiß ix aj yel viåaj
Jefté dßa ebß yucßtac chiß, ix bßatcan
viå dßa yol yic Tob. Ataß ix smolbßej
jun åilaå ebß viå vinac viå. Toåej
ayecß juntzaå ebß viå chiß, max mun-
lajlaj jabßoc ebß viå. A ebß viå chiß ix
och yedß viåaj Jefté chiß, axo elcßal ix
yacß ebß viå.

4 Ix ecß jun tiempoal, ix cßoch ebß
amonita yacß oval yedß ebß israel chiß.
5 Yuj chiß, a ebß yajal dßa Galaad chiß
ix schec ebß to bßat cot viåaj Jefté dßa
yol yic Tob. 6 Ix yalanbßat ebß icha
tic:

—Cotaå dßa tic, co gana to a ach
tzach och cajaliloc yic tzacßan oval
yedß ebß amonita, xchi ebß.

7 Ix tacßvi viåaj Jefté chiß icha tic:
—A ex tic ix eyacß chucal dßayin, ix

eyacß pural in e pechanel dßa spat viå
in mam, yuj chiß ¿tas yuj tzex javi in
e sayecß ticnaic ayic ayex och dßa sya-
elal? xchi viå.

8
—Toton yujto tzoå cßoch val dßa

syaelal chiß, yuj chiß tzoå javi ach
quilaß. Co gana val to tzach bßat
quedßoc, a ach ol acß oval yedß ebß
amonita chiß, a ach ol ach och
cajaliloc dßa co masanil cajan oå dßa
Galaad tic, xchi ebß dßa viå.

9
—Tato e gana tzin meltzaji yic

svacß oval yedß ebß amonita chiß, aåej-
tonaß tato ol och Jehová vedßoc ayic
ol vacßan ganar ebß, ¿yel am val ol in
och eyajaliloc chiß? xchi viå dßa ebß.

10 Axo ebß viå yajal chiß ix alanxi
icha tic:

—A Jehová scacßoch co testigooc
to ol co cßulej icha tzal chiß, xchi ebß.

11 Ichato chiß ix bßat viåaj Jefté
chiß yedß ebß, ix yacßanoch viå ebß
yajaliloc. A dßa Mizpa ix yalxi viåaj
Jefté dßa yichaå Jehová tas ix yal dßa
ebß checabß chiß. 12 Ix lajvi chiß, ix
schecanbßat juntzaå ebß schecabß viå
scßanbßej dßa viå sreyal Amón icha tic:
¿Tas yuj aycot eyoval dßayoå, yuj chiß
tzex javi eyacß oval quedßoc? xchibßat
viå. 13 Ix spacan viå sreyal ebß
amonita chiß icha tic: Ayic e cotnac a
ex israel ex tic dßa Egipto, e javinac
dßa tic, e toqßuecß lum co luum,
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sbßatåej dßa aß Arnón masanto scßoch
dßa aß Jaboc yedß dßa aß Jordán. A tic-
naic jun, aqßuecxi luum dßayoå dßa
acßancßolal, xchi viå.

14 Ix lajvi chiß ix schecanbßat jun-
tzaåxo ebß schecabß viåaj Jefté chiß
dßa viå sreyal ebß amonita chiß, 15 yic
bßat yalanxi ebß icha tic: Icha val tic
ix aj spacan viåaj Jefté: A oå israel
oå tic, malaj lum e luum chiß quicßnac
eqßui, malaj pax lum yic ebß moabita
quicßnac eqßui. 16 Ayic yelnaccot ebß
co mam quicham dßa Egipto chiß, a
dßa tzßinan lum cotnac ebß, masanto
javi ebß dßa aß Chacchac Mar, sjavipax
ebß dßa Cades. 17 Schecannaccot jun-
tzaå ebß schecabß ebß dßa viå sreyal
Edom to schaecß ebß viå dßa yol smac-
bßen, palta maj chajiecßtalaj ebß yuj
viå. Aåejaß yalanpax ebß dßa viå
sreyal Moab to schaecß ebß viå dßa yol
smacbßen, palta aåejaß maj yalpax
scßol viå schaecßta ebß. Yuj chiß canåej
ebß dßa Cades chiß. 18 Slajvi chiß yecß-
åej ebß dßa taquiå luum, yoyancot
sbßa ebß dßa spatictac smacbßen ebß
Edom yedß dßa spatictac yic ebß Moab
chiß, masanto javi ebß dßa stojolal bßaj
sjavi cßu dßa Moab chiß. Axo taß och
vaan ebß, can ebß dßa junxo scßaxepal-
bßat aß Arnón. Palta maj cßaxpajecß-
talaj ebß, yujto ataß tzßel yich lum yic
ebß Moab chiß. 19 Yuj chiß yacßbßat
schecabß ebß dßa viåaj Sehón sreyal
ebß amorreo, cajan dßa Hesbón. Yalcot
ebß dßa viå to schaecß ebß viå dßa yol
smacbßen, yic scßoch ebß dßa lum
sluum. 20 Palta maj schalaj yabß viå,
maj chajiecßtalaj ebß yuj viå dßa yol
smacbßen chiß. Aåej to smolbßej
masanil ebß soldado viå, sbßoanqßue
scampamento ebß dßa Jahaza, yacßan-
nac oval viå yedß ebß co mam
quicham chiß. 21 Palta axo Jehová co

Diosal a oå israel oå tic, a acßanoch
viåaj Sehón yedß masanil ebß anima
dßa schoåabß chiß dßa yol scßabß ebß,
yuj chiß acßji ganar viå yuj ebß. Icha
chiß aj yicßannaccan slum ebß amorreo
chiß ebß dßa jun choåabß chiß.
22 Yicßannaccan masanil lum sluum
ebß amorreo chiß ebß, scotåej dßa aß
Arnón masanto sjavi dßa aß Jaboc.
Scotpax dßa taquiå luum masanto dßa
aß Jordán. 23 A lum sluum ebß amo-
rreo yicßnaquecß Jehová yacßannaccan
dßa ebß co mam quicham chiß, ¿tom e
gana tze tocßxiecß lum dßayoå ticnaic?
24 Qßuinaloc a Quemos e diosal
tzßacßan jabßoc tas dßayex e mac-
bßenoc, ¿tom max e cha eyicoc jun?
Icha pax chiß caj a oå tic, a tas syacß
Jehová co Diosal dßayoå, a chiß co
macbßen yaji. 25 ¿Tom tza naß to te
ecßalto alan ic dßa jun luum tic dßa
yichaå viåaj Balac yuninal viåaj
Zipor, sreyal Moab? A viå chiß maå
yacßnacoclaj oval viå yedß ebß co
mam quicham chiß yuj jun luum tic.
26 Ayxo 300 abßil co cajnaj dßa Hes-
bón, dßa Aroer yedß dßa juntzaå
choåabß dßa slacßanil yedß dßa
smasanil juntzaå choåabß ay dßa stitac
aß Arnón. ¿Tas yuj ato ticnaic tzeyacß
yovalil dßayoå yuj jun luum tic? 27 A
in tic, malaj junoc tas chuc tzin cßulej
dßayach. Palta a ach tic, chuc tas tza
cßulej, tzach javi acß oval quedßoc.
Palta jun, a Jehová van oå yilani, aß
ol chßolbßitan tas caj eyedßoc, xchibßat
viåaj Jefté chiß.

28 Vachßchom icha chiß ix yalbßat
viåaj Jefté chiß, palta maj schalaj yabß
viå rey chiß.

Ix yacß stiß viåaj Jefté

29 Ix och Yespíritu Jehová dßa
viåaj Jefté chiß, ix ecß viå dßa yol yic
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Galaad yedß dßa yol yic Manasés,
masanto ix cßoch viå dßa Mizpa dßa
yol yic Galaad chiß, yic smolbßan ebß
soldado viå yic sbßat yacßan oval ebß
yedß ebß amonita chiß. 30 A viåaj Jefté
chiß, ix yacß stiß viå dßa Jehová icha
tic: Tato ol acßoch ebß amonita dßa yol
in cßabß, 31 a mach ol bßabßlaj elta in
scha dßa stiß in pat, ayic ol in jax dßa
oval tic, ol in åus silabßil dßayach,
xchi viå.

32 Ix bßat viåaj Jefté chiß yedß ebß
soldado yacß oval yedß ebß amonita
chiß. Yuj scolval Jehová ix yacß ganar
viåaj Jefté chiß. 33 Tzijtum ebß ajcßol
chiß ix cham yuj ebß, 20 choåabß ix
yacß ganar ebß dßa scal Aroer, dßa
Minit yedß dßa Abel-queramim. Icha
val chiß ix aj yacßji ganar ebß amonita
yuj ebß israel chiß.

34 Axo yic ix jax viåaj Jefté dßa
spat dßa Mizpa, a jun pitaå ix yisil viå
ix elta ul schaßa, van schaåalvi ix, van
stziåan pandereta ix ayic ix elta ix
chiß. Aåej ix, malaj junoc yuninal viå.
35 A val yic ix elta ix chiß, ix såicß-
chitanbßat spichul viå yuj scuscßolal,
ix yalan viå:

—Ay… ach visil. Svabß val syail
uuj. Ix icß val cot jun yaelal tic dßa
vibßaå, yujto ix vacß in tiß dßa Jehová,
yuj chiß a ticnaic, yovalil ol in
cßanabßajej tas ix val chiß, xchi viå.

36 Ix tacßvi ix dßa viå:
—Mamin, tato ix acß a tiß acßan

junoc tas dßa Jehová chiß, cßulej
dßayin icha ix aj acßan a tiß chiß, yujto
toxo ix acßjioch ebß ajcßol chiß dßa yol
a cßabß yuj Jehová chiß. 37 Aåej jun
tzin cßan dßayach to tzacß chabßocxo
ujal dßayin yic bßat in bßeyecß yedß ebß
ix vetcobßestaquil dßa jolomtac vitz,
yic tzin ocß yedß ebß ix taß, yujto maå
ol ochlaj vetbßeyum, xchi ix.

38 Ix yacß chabßxo ujal chiß viåaj
Jefté chiß dßa ix. A dßa jun tiempoal
chiß, ix bßat ix dßa jolomtac vitz yedß
ebß ix chiß, ix ocß ix, yujto junelåej
maå ol ochlaj yetbßeyum ix. 39 Ix
lajvi chabß ujal chiß, ix paxta ix bßaj
ay viå smam chiß. Ix yacßanelcßoch
viåaj Jefté bßaj ix yacß stiß dßa Jehová
chiß. Maj ochlaj yetbßeyum ix yisil viå
chiß masanto ix cham ix. 40 Ix ochcan
jun chiß sbßeybßaloc ebß israel chiß,
junjun abßil smolbßan sbßa ebß ix
cobßestac, chaåeß cßual tzßocß ebß ix,
yuj snajicot ix yisil viåaj Jefté chiß.,1112

A viåaj Jefté yedß ebß yiåtilal Efraín

12 1 Ix smolbßan sbßa masanil
ebß viå vinac dßa yiåtilal

Efraín, ix scßaxpitan aß Jordán ebß viå
dßa stojolalbßat choåabß Zafón. Ix
yalan ebß viå dßa viåaj Jefté chiß icha
tic:

—¿Tas yuj maj al dßayoå ayic ach
bßat dßa oval yedß ebß amonita? Tato
ix al dßayoå, ix am oå bßat edßoc. A
ticnaic ol ach co åustzßa dßa yol a pat
tic, xchi ebß viå dßa viå.

2 Ix tacßvi viåaj Jefté chiß dßa ebß
viå:

—A in tic yedß ebß vetchoåabß, ay
jun nivan oval dßa co cal yedß ebß
amonita chiß. Ix ex vavtej, palta maj
ex javoclaj oå e coloß. 3 Yujto ix
vilaß to maj ex javoclaj oå e coloß,
yuj chiß ix in bßec in bßa in cham dßa
oval chiß. Ix vacßan oval yedß ebß
amonita chiß. Ix cacß ganar ebß yujto
a Jehová ix acßanoch ebß dßa yol co
cßabß. Yuj chiß ¿tas yuj tzex javi
eyacß oval dßayin ticnaic? xchi viå.

4 Ix bßuchji ebß aj Galaad yuj ebß aj
Efraín chiß, ix yalan ebß icha tic: A ex
tic, dßa co cal elnac ex yedß dßa scal
ebß yiåtilal Manasés, xchi ebß. Yuj chiß
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masanil ebß anima cajan dßa Galaad
chiß, ix smolbßej ebß viåaj Jefté chiß, ix
yacßan oval ebß yedß ebß yiåtilal Efraín
chiß, ix acßji ganar ebß yuj viå. 5 A ebß
aj Galaad chiß, ix och ebß smac dßa
sjayil stiß aß Jordán, yuj chiß a ebß yiå-
tilal Efraín chiß tzßel lemnajoc yic
scßaxpaj ebß dßa aß Jordán chiß, scßan-
bßan ebß aj Galaad chiß dßa ebß tato
yiåtilal Efraín ebß. Maay, tato xchi
ebß, 6 syalan ebß aj Galaad chiß dßa ebß
icha tic: “Xibolet”, xe chi aå, xchi
ebß. Tato “Sibolet” xchi ebß, syalel-
cßochi to yiåtilal Efraín ebß, yujto
maå vachßoc tzßaj yalan ebß. Icha chiß
tzßaj syamchajelta ebß, smiljicham ebß
dßa stiß aß Jordán chiß yuj ebß aj
Galaad chiß. 42 mil val ebß vinac dßa
yiåtilal Efraín ix cham taß. 7 Vaqueß
abßil ix och viåaj Jefté yajalil dßa scal
ebß yetisraelal. Axo ix cham viå, ix
mucji viå dßa schoåabß dßa yol yic
Galaad.

A oxvaå ebß yajalil israel

8 Ayic ayxo scham viåaj Jefté
chiß, ix och viåaj Ibzán aj Belén
yajaliloc ebß yetisraelal chiß. 9 A viå
chiß, 30 ebß yuninal viå yedß 30 ebß
ix yisil viå. Ix och yetbßeyum ebß ix
yisil viå chiß dßa scal ebß maåxalaj
yuj sbßa yedßoc. Aåejaß pax ebß
yuninal viå chiß, a ebß ix maåxalaj
yuj sbßa ebß viå yedßoc ix yicßaß. A
viåaj Ibzán chiß, uqueß abßil ix yacß
yajalil viå dßa scal ebß yetisraelal
chiß. 10 Ayic ix cham viå, a dßa
Belén ix mucji viå.

11 Ix lajvi chiß, axo viåaj Elón dßa
yiåtilal Zabulón ix acßan yajalil dßa
scal ebß yetisraelal chiß. Lajuåeß abßil
ix yacß yajalil chiß viå. 12 Ayic ix
cham viå, ix mucji viå dßa Ajalón dßa
smacbßen ebß yiåtilal Zabulón chiß.

13 Ix lajvi chiß, axo viåaj Abdón
yuninal viåaj Hilel aj Piratón ix acßan
yajalil dßa scal ebß yetisraelal chiß.
14 Vajxaqueß abßil ix yacß yajalil chiß
viå. 40 yuninal viå yedß 30 yixchi-
quin viå. Junjun ebß viå chiß, sqßue
ebß viå dßa yibßaå nocß bßuru. 15 Ayic
ix cham viå, ix mucji viå dßa Piratón,
dßa yol smacbßen ebß yiåtilal Efraín
dßa tzalquixtac dßa yol yic ebß
Amalec.,1213

A yaljubßal viåaj Sansón

13 1 Ix ochxi smul ebß israel dßa
yichaå Jehová, yuj chiß 40

abßil ix acßjioch ebß dßa yol scßabß ebß
filisteo yuuj.

2 A dßa choåabß Zora, dßa yol smac-
bßen ebß yiåtilal Dan, ay jun viå
scuchan Manoa. A ix yetbßeyum viå,
malaj yuneß ix, yujto max unevilaj ix.
3 Ix schßox sbßa Yángel Jehová dßa ix,
ix yalani:

—A ach tic val yel malajtaxon
junoc uneß ix il sat. Palta a ticnaic, ol
a cuchcanoch uneß, ol aljoc jun a
vinac unin. 4 Ayic ol bßeybßat tic,
maåxo ucßlaj vino, maåxo ucßpaxlaj
junoc tas pajbßinac. Maåxo a chipax-
laj tas ay yovalil dßa yichaå ley.
5 Ayic ol aljoc jun uneß chiß, maå ol
joxjiel-laj xil sjolom, yujto nazareo ol
ajoc, yujto yic Dios yaji ayic manto
aljoc. Aß ol chaanel yich ex scolanel
dßa yol scßabß ebß filisteo, xchi dßa ix.

6 Ix bßat ix bßaj ayecß viå yet-
bßeyum, ix yalan ix dßa viå: Ay jun
schecabß Dios ix ulecß bßaj ayin eqßui.
Ix te sat in cßool yuuj, icha val to
Yángel Dios ix vilaß. Maj in cßanbßejlaj
dßay bßajtil ix coti, maj yalpaxlaj sbßi
dßayin. 7 Aåej to ix yal dßayin, tobß ol
aljoc junoc vuneß. Ix yalani to maåxo
ol vucßlaj vino yedß junocxo tas
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pajbßinac yedß junoc tas to ay yovalil
co chißan dßa yichaå ley. Axobß jun
unin chiß, tobß yic Dios yaji ayic ol
aljoc chiß, masanto ol chamoc, xchi
ix.

8 Yuj chiß ix lesalvi viåaj Manoa
chiß dßa Jehová icha tic: Mamin, eloc
val dßa a cßool to tza checxicot a
checabß chiß dßayoå, yic vachß ol yal
dßayoå tas val ol co cßulej yedß jun
unin ol aljoc chiß, xchi viå.

9 Ix yabß Dios tas ix scßan viå chiß,
ix schßoxanxi sbßa Yángel Jehová chiß
dßa ix yetbßeyum viå chiß ayic van
yicßan yip ix dßa cal munlajel, palta
maå ayoquecßlaj viåaj Manoa chiß taß
yedß ix. 10 Elaåchamel ix bßat lemnaj
ix yal dßa viå:

—Lemach, yujto ix schßoxxi sbßa
jun checabß dßayin, jun ul lolon dßayin
dßa junel, xchi ix.

11 Ix cot lemnaj viåaj Manoa chiß,
ix bßat viå yedß ix yetbßeyum chiß, ix
cßoch viå bßaj ayecß Yángel Jehová
chiß, ix scßanbßan viå dßay:

—¿Tom a ach tic ul ach ecß lolonel
dßa ix vetbßeyum tic dßa junel? xchi
viå dßay.

—Iß, a in toni, xchi dßa viå.
12 Ix scßanbßanxi viå dßay:
—Ayic ol elcßoch tas ix al chiß, ¿tas

val ol cutej quilan qßuibß viå unin chiß
yedß tas yopisio viå? xchi viå dßay.

13 Ix tacßvi Yángel Jehová chiß:
—Yovalil scßanabßajej ix etbßeyum

tic tas ix valaß: 14 Jantacåej tas scot
dßa sat teß uva, maåxo ol slolaj ix.
Mocabß yucß vino ix yedß junocxo tas
pajbßinac, ma tas ay yovalil schiji dßa
yichaå ley. A tas ix val chiß dßa ix,
yovalil scßanabßajej ix, xchi dßa viå.

15,16 A viåaj Manoa chiß, maå yoj-
tacoc viå tato Yángel Jehová jun chiß,
yuj chiß ix yal viå:

—Sval dßayach, comonoc tzßel dßa
a cßool tzoå a taåvej, tic bßat co bßo
junoc nocß yuneß chiva a chißa, xchi
viå dßay.

Ix tacßvi jun Ángel chiß:
—Vachßchom tzin can eyedßoc,

palta maå ol in valaj. Syal eyacßan
nocß chiß silabßil dßa Jehová, xchi.

17 Ix lajvi chiß, ix yalan viåaj
Manoa chiß dßay icha tic:

—Alcan a bßi dßayoå yic vachß ayic
tzßelcßoch tas ix ul alcan tic dßayoå, ol
cacß yuj diosal dßayach, xchi viå dßay.

18 Ix tacßvi Ángel chiß dßa viå:
—¿Tas yuj tze cßanbßej in bßi chiß?

A jun chiß te satubßtac yochi, xchi.
19 Ix yicßancot nocß chiva viåaj

Manoa chiß yedß juntzaå ixim sat
trigo dßa ofrendail. Ix såusantzßa
silabß viå dßa Jehová dßa yibßaå jun
qßuen qßueen. Ix lajvi chiß, ix schßoxan
jun milagro Jehová dßa yichaå viå
yedß ix yetbßeyum chiß. 20 Ayic ix
qßue åilnaj cßacß dßa yibßaå altar chiß,
ix och Yángel Jehová chiß dßa scal
cßacß chiß, ix paxqßuei. Ayic ix yilan
ebß icha chiß, ix em cumnaj ebß, ix em
åojan ebß dßa sat luum. 21 Ichato chiß
ix nachajel yuj viåaj Manoa chiß to
Yángel Jehová jun chiß. Majxo schßox-
laj sbßa junelxo dßa viå yedß dßa ix
yetbßeyum viå chiß. 22 Ix yalan viå
dßa ix yetbßeyum chiß icha tic:

—A ticnaic dßa val yel ol oå
chamoc, yujto ix quil val och Dios,
xchi viå dßa ix.

23 Ix tacßvi ix dßa viå icha tic:
—Tato sgana Jehová to tzoå

chami, maj am scha co silabß ix cacß
dßay yedß cofrenda, maj am schßox
juntzaå tic quilaß, maj am yal juntzaå
tic dßayoå, xchi ix.

24 Ayic ix alji yuneß ix chiß, Sansón
ix yacß ix sbßiej. Ix qßuibß viå unin
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chiß, ix yacß svachßcßolal Jehová dßa
yibßaå viå. 25 Ix schaanel yich
schßoxan sbßa Yespíritu Jehová dßa
viå ayic ayecß viå dßa scampamento
ebß yiåtilal Dan, dßa scal choåabß Zora
yedß Estaol.,1314

Ix och yetbßeyum viåaj Sansón

14 1 A dßa junel, ix em viåaj
Sansón dßa yol jun schoåabß

ebß filisteo scuchan Timnat, ix can
sgana viå dßa jun ix cobßes taß. 2 Axo
yic ix jax viå dßa spat, ix yalan viå
dßa viå smam yedß dßa ix snun icha
tic:

—Ay jun ix cobßes ix vil dßa Tim-
nat dßa scal ebß ix filistea, ix can in
gana dßa ix, yuj chiß sval dßayex to
bßat e cßan ix vicßaß, xchi viå.

3 Ix tacßvi smam snun viå chiß, ix
yalan ebß icha tic:

—¿Tas yuj a dßa scal ebß chßoc
choåabßil ol bßat a say ix etbßeyum?
¿Tom maåxa junoc ix ix vachß icßan
dßa scal ebß ayto cuj co bßa yedßoc,
mato dßa scal ebß quetchoåabß tic?
xchi ebß dßa viå.

Ix tacßvi viå icha tic:
—A val jun ix chiß in gana. A ix

bßat e cßan vicßaß, xchi viå.
4 Te maå yojtacoc ebß smam snun

viå chiß tas spensar Jehová, to van
snaan tas ol aj yel yich junoc oval
yedß ebß filisteo chiß, yujto ayoch ebß
israel dßa yalaå smandar ebß dßa jun
tiempoal chiß. 5 Yuj chiß ix bßat viåaj
Sansón yedß ebß smam snun dßa
choåabß Timnat chiß. Ayic ix ecß ebß
dßa jun macaå teß uva avabßil yuj ebß
aj Timnat chiß, ix elta jun nocß
quelem choj dßa viåaj Sansón chiß,
tzßel yav nocß scot nocß dßa viå. 6 Dßa
val jun rato chiß, ix och Yespíritu
Jehová dßa viå, ix te och yip viå,

malaj val jabßoc tas yedßnac viå yedß
val scßabß viå ix sjecchitanbßat jun
nocß choj chiß, icha tzßaj sjecchitajbßat
junoc yuneß chiva. Maj yal-laj viå dßa
smam snun tas ix scßulej chiß. 7 Ix
lajvi chiß, ix cßoch ebß dßa choåabß
Timnat chiß, ix lolon viå yedß ix
cobßes chiß, ix canåej sgana viå dßa ix.

8 Axo yic ix ecßbßat jayeß cßual,
ayic van sbßat viåaj Sansón yic ol
nupnaj yedß ix filistea chiß, ix ecß viå
bßaj ix smilcham nocß choj chiß. Axo
ix cßoch viå, ix yilan viå, ayxo och
jun nocß chabß dßa yol sjoyumteal
sbßaquil nocß, te bßudßan yool chiß yuj
yal nocß chabß chiß. 9 Ix yicßanelta
nocß viå, ix sloan viå, ix bßat viå.
Axo ix cßoch viå dßa spatic smam
snun chiß, ix yacßan nocß yalchabß chiß
viå slo ebß. Maj yal-laj viå dßa ebß
tato a dßa yol sjoyumteal sbßaquil
nocß choj ix yiqßuelta nocß yalchabß
chiß viå.

10 Ix emcßoch smam snun viå chiß
dßa spat ix cobßes chiß, ix yacßanoch
jun qßuiå yic nupnajel viåaj Sansón
chiß, ichataxon sbßeybßal ebß viå
quelemtac dßa jun choåabß chiß.
11 Ayic ix yilan viåaj Sansón ebß viå
filisteo chiß, ix yavtancot 30 ebß viå
quelemtac ebß viå yic syil qßuiå nup-
najel chiß ebß viå. 12 Ix yalan viåaj
Sansón dßa ebß viå quelemtac chiß
icha tic:

—Ay jun lolonel ol val dßayex, a
exxo ol e naßa tas syalelcßochi: Tato a
dßa uqueß cßual qßuiå tic ol eyal tas
syalelcßochi, ol vacß junjunoc e pichul
nabßa lino yedß junjunoc e pichul yic
qßuiå. 13 Tato maå ol nachajel eyuj
jun, a ex ol eyacß junjunoc cßapac
nabßa lino chiß dßayin yedß junjunoc
mojaå in pichul yic qßuiå, xchi viå.

Ix tacßvi ebß viå dßa viå icha tic:
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—Al naic cabß an, ol cabßi tas jun
lolonel chiß, xchi ebß viå.

14 Ix yalan viå icha tic:
A dßa junoc chivajum, ataß ix
elta tas tzßucßchaji.
A dßa jun te ay yip, ataß ix elta
tas te chiß, xchi viå.

Axo dßa yoxil cßual qßuiå chiß, maj
yal-laj spacan jun lolonel chiß ebß viå
quelemtac chiß. 15 Yuj chiß axo dßa
schaåil cßual, ix yalan ebß viå dßa ix
yetbßeyum viåaj Sansón chiß icha tic:

—Montej abß dßa viå etbßeyum chiß
tas syalelcßoch jun lolonel ix yal viå
dßayoå, slajvi chiß tzalan dßayoå. Tato
maay, ol ach co åustzßa yedß a mam a
nun yedß masanil mach ayecß dßa yol
a pat tic. Ichato toåej tzoå eyavtejcot
dßa tic, yic tze cßananecß tas ay
dßayoå, xchi ebß viå dßa ix.

16 Ix lajvi chiß, van yocß ix, ix bßat
yalan ix dßa viåaj Sansón chiß:

—Tzin a chac a ach tic. Max in a
xajanejlaj. Ix al jun a lolonel yic snael
ebß viå vetchoåabß, palta maå val
jabßoc tzal dßayin tas syalelcßochi,
xchi ix dßa viå.

Ix tacßvi viå dßa ix icha tic:
—Max valtax dßa in mam in nun,

atobß val dßayach ol valaß, xchi viå.
17 Ix och val ijan ix yocß dßa viå

dßa uqueß cßual chiß, yuj chiß axo dßa
yuquil cßual chiß, ix yalan viå dßa ix
tas syalelcßochi. Ixåej lajvi yabßan
ix, ix bßat yalan ix dßa ebß yet-
choåabß chiß. 18 Axo dßa qßuicßbßalil
dßa yuquil cßual chiß, ix bßat yalan
ebß viå dßa viåaj Sansón chiß icha
tic:

Malaj junocxo tas te chiß dßa
yichaå nocß yalchabß.
Malaj pax junocxo te ay yip dßa
yichaå nocß choj, xchi ebß viå.

Ix tacßvi viå icha tic:

Yujåej to ix e montej eyabß dßa ix
vetbßeyum tic, yuj chiß ix nachaj
eyalan tas syalelcßochi, xchi viå.

19 Ix lajvi chiß ix ochxi Yespíritu
Jehová dßa viå, ix te och yip viå. Ix
bßat viå dßa choåabß Ascalón, ix bßat
smacßancham 30 ebß viå filisteo viå
taß. A spichul ebß viå ayochi, a ix
yiqßuelta viå, ix yacßan viå stojoloc
tas ix yal chiß. Ix lajvi chiß, van ste
chichon scßol viå ix meltzaj viå dßa
spat viå smam. 20 Axo ix yetbßeyum
viå chiß, a dßa jun viå ajun yedß viå
dßa jun qßuiå chiß, a dßa viå ix acßji ix.,1415

15 1 Ix ecß jabßxo tiempo, ix
bßatxi viåaj Sansón chiß yil ix

yetbßeyum chiß yalani, yedßnac jun
nocß yuneß chiva viå. A dßa jun tiem-
poal chiß vanxo syamchajoch sjoch-
chaj ixim trigo. Axo ix cßoch viå, ix
yalan viå dßa viå såiß icha tic:

—Tzin nibßej tzin och vil ix vet-
bßeyum dßa yol scuarto, xchi viå.

Majxo chajiochlaj viå yuj viå såiß
chiß. 2 Aåej to ix yal viå dßa viå icha
tic:

—A in naani to maåxalaj a gana
dßa ix, yuj chiß ix vacß ix dßa jun viå
ajun edßoc dßa qßuiå chiß. Palta ay val
junxo ix snulej ix tzacßanto dßay, te
ecßbßalto svachßil yilji ix dßa yichaå ix
etbßeyum chiß, syal a ix tzicßbßati, xchi
viå såiß viå chiß.

3 Ix tacßvi viå dßa viå såiß chiß icha
tic:

—A ticnaic jun, max yal-laj scot-
can dßa vibßaå yuj tas ol vutoc ebß
etchoåabß tic yuj in pacan in bßa, xchi
viå.

4 Ix bßat viå bßian, ix bßat syaman-
cot 300 nocß vaax viå, ix stzecßanoch
junjun tobßan te taj viå dßa såe
chatacvaå nocß. 5 Ix lajvi chiß, ix
yacßanoch scßacßal teß viå, ix
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yactanbßat nocß viå dßa scal ixim
strigo ebß viå filisteo chiß. Masanil
ixim cuåcuåbßaxo yaj sjochchaji yedß
ixim aytooch dßa yoc ix tzßabßati. Ix
tzßapaxbßat teß uva yedß teß olivo. 6 Ix
och ijan ebß filisteo scßanbßaneqßui
mach ix cßulan jun chiß. Ix alchaj dßa
ebß to a viåaj Sansón, yujto ix
chichon scßol viå yuj tas ix utaj yuj
viå såiß, viå aj Timnat, to ix icßjiecß ix
yetbßeyum viå, ix acßji ix dßa jun viå
ajun yedß viå dßa qßuiå yic snupnajel.
Yuj chiß ix javi ebß filisteo såusantzßa
ix ix chiß yedß smam. 7 Ix lajvi chiß, ix
yalan viåaj Sansón chiß icha tic:

—Yujto icha tic ix e cßulej, yuj chiß
maå ol in och vaan ex vixtani,
masanto ol vacßcanecß in pac dßayex,
xchi viå.

8 Ix cot val yoval viå sicßlabßil, yuj
chiß tzijtum anima ix smacßcham viå.
Ix lajvi chiß ix bßat cajnaj viå dßa
qßuen åaqßueen dßa Etam.

A sbßaquil yalaå stiß nocß bßuru

9 Ix javi ebß viå filisteo sbßoqßue
scampamento dßa yol yic Judá dßa
slacßanil Lehi. 10 Ix scßanbßan ebß viå
aj Judá chiß dßa ebß viå:

—¿Tas yuj tzex javi eyacß oval
quedßoc? xchi ebß viå.

Ix tacßvi ebß viå filisteo chiß:
—A viåaj Sansón tzul co yamaß, ol

cacßanoch syaelal viå, yujto nivan
chucal ix yacß viå dßayoå, xchi ebß
viå.

11 Ayic ix yabßan jun chiß ebß viå aj
Judá chiß, oxeß mil ebß viå ix bßat ilan
viåaj Sansón dßa qßuen åaqßueen dßa
Etam chiß, ix yalan ebß viå dßa viå:

—¿Tom maå ojtacoc to ayoå och
dßa yol scßabß ebß viå filisteo tic? ¿Tas
yuj tzacßoch chucal dßa co cal yedß ebß
viå? xchi ebß viå dßa viå.

Ix tacßvi viå dßa ebß viå:
—Icha in yutej ebß viå, icha pax ix

vutej ebß viå, xchi viå.
12 Ix yalan ebß viå dßa viå icha tic:
—Yuj chiß to tzul ach co tzecßbßat

ticnaic yic bßat ach cacßan dßa ebß viå
chiß, xchi ebß viå.

Ix tacßvi viå dßa ebß viå:
—Aqßuec e tiß dßayin an, tato yel

maå ol in e milchamlaj, xchi viå.
13 Ix tacßvi ebß viå dßa viå icha tic:
—Maay, maå ol ach co milcham-

laj, aåej to ol ach co tzecßbßati, bßat
ach cacßan dßa ebß viå filisteo chiß,
xchi ebß viå.

Ix lajvi chiß, ix stzecßan viå ebß viå
dßa chabß chßaå lasu te acßto, ix
yicßanelta viå ebß viå dßa yol qßuen
åaqßueen chiß.

14 Axo ix cßoch ebß viå dßa Lehi
chiß, ix cot ebß viå filisteo scha ebß
viå, toxoåej tzßavaj ebß viå yuj
tzalajcßolal. Elaåchamel ix ochxi
Yespíritu Jehová dßa viåaj Sansón
chiß, ix te och yip viå, ix sdßiå-
chitanbßat chabß lasu chiß viå, icha
tzßaj såicßchajbßat junoc cßapac
cßapac tzßanac, ix em laånaj chßaå
dßa scßabß viå. 15 Elaåchamel ix yicß-
qßue jun sbßaquil yalaå stiß nocß
bßuru viå, yaxtacto val jun bßac chiß.
A yedß jun bßac chiß, mil ebß viå
filisteo chiß ix smacßcham viå. 16 Ix
lajvi chiß ix yalan viå:

Aåej jun sbßaquil yalaå stiß nocß
bßuru ix vacßlabßej,
cuåcuåbßa ix ajcan ebß chamnac
vuuj.
Yujåej jun sbßaquil yalaå stiß
nocß bßuru,
mil val vinac ix in macßchamoc,
xchi viå.

17 Ix lajvi yalan jun chiß viå, ix
sjulancanel jun sbßaquil yalaå stiß
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nocß bßuru chiß viå. Yuj chiß a jun
lugar chiß, Ramat-lehi ix sbßiejcani,
syalelcßochi, “tzalan bßaquil yalaå stiß
nocß nocß”. 18 Ix te tacji stiß viåaj San-
són chiß, yuj chiß ix yavtej Jehová viå,
ix yalan viå:

—A ach ix acß vip, yuj chiß ix vacß
ganar ebß viå filisteo tic, palta ¿tom
ol in a cha cham a in a checabß in tic
yuj taquiåtial dßa yol scßabß juntzaå
chßoc choåabßil tic? xchi viå.

19 Ix lajvi chiß, ix pacßqßueta jun a
aß dßa Lehi chiß yuj Jehová. Ix yucßan
aß viå, ix jax stzalajcßolal viå, ix te
ochxi yip viå ix yabßi. Yuj chiß, a jun
a yuneß aß chiß, En-hacore ix sbßiejcan
aß, syalelcßochi “yucßbßilaß mach
tzßavajqßuei”. A jun aß chiß, ix canåej
aß dßa Lehi chiß.

20 A viåaj Sansón chiß, 20 abßil ix
och viå yajaliloc ebß israel chiß, yac-
bßan ayoch ebß dßa yol scßabß ebß
filisteo.,1516

Ix xidßecß viåaj Sansón dßa Gaza

16 1 Ay jun cßual, ix xidßecß
viåaj Sansón dßa Gaza. Ataß

ix yil jun ix ajmul ix viå, ix och viå
dßa yol spat ix, ix vaycan viå yedß ix
dßa jun acßval chiß. 2 Ayic ix yabßan
ebß aj Gaza chiß to ataß ayecß viå, ix
yoyan sbßa ebß dßa spatictac pat chiß,
ix staåvan spuertail choåabß ebß dßa
jun acßval chiß. Numan yaj ebß, ix
smaclan ebß yecß acßval chiß. Ix snaan
ebß to a dßa qßuiåibßalil dßa junxo cßu
ol smilcham viå ebß. 3 Palta axo viåaj
Sansón chiß, ix staåvej viå yoch
chimilacßval, ix qßue vaan viå. Ix bßat
viå dßa spuertail choåabß chiß, ix
schocanelta jun nivan puerta chiß viå
yedß smarcoal. Ix sjolom jeåjabßan
viå, ix bßat yacßancan viå dßa jolom
vitz dßa yichaå Hebrón.

A viåaj Sansón yedß ix Dalila

4 Ix lajvi chiß, ix ochpax spensar
viå dßa jun ix scuchan Dalila cajan
dßa jun chßolan scuch Sorec. 5 Yuj
chiß, ix bßat lolon ebß viå yajalil ebß
filisteo yedß ix Dalila chiß, ix yalan ebß
viå dßa ix icha tic:

—Tza montej val viåaj Sansón
chiß, tza cßanbßan dßa viå bßajtil scot
jantac yip viå chiß, tas val scutej
cacßan ganar viå co tzecßani, yic vachß
maxtzac yal-laj scolan sbßa viå. Jun-
jun oå ol cacß mil 100 siclo qßuen
plata dßayach a tojoloc, xchi ebß viå
dßa ix.

6 Ix yalan ix dßa viåaj Sansón chiß
icha tic:

—Tzin tevi dßayach, to tzal dßayin
bßajtil scot jantac ip tic, ¿ay am val
tas tzßaj a tzecßji yic maxtzac yal-laj a
colan a bßa? xchi ix dßa viå.

7 Ix tacßvi viå dßa ix icha tic:
—Tato tzin tzecßchaj dßa uqueoc

chßaå chßaå manto juneloc scßan-
chaji, tzßel vip tic, icha yip junoc
comon anima tzin ajcani, xchi viå
dßa ix.

8 Yuj chiß, a ebß yajalil ebß filisteo
chiß ix icßanbßat uqueß chßaå chßaå
chiß dßa ix Dalila chiß, ix stzecßan
viåaj Sansón chiß ix. 9 Ay juntzaå
ebß viå toxo ix scßubßejel sbßa dßa yol
spat ix chiß, yuj chiß te chaaå ix el
yav ix:

—Sansón, sjavi ebß viå filisteo ach
smilchamoc, xchi ix.

Dßa val jun rato chiß, ix sdßiå-
chitanbßat juntzaå chßaå chßaå chiß
viå. Icha scßunal sdßiåchaj junoc aå
chßal tzßaeltac, icha chiß ix yutej chßaå
viå. Axo ebß filisteo chiß maj
nachajel-laj yuj ebß bßajtil scot yip viå
chiß. 10 Ix yalanxi ix dßa viå:
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—Te chuc ach, ix a musej val in
sat. Ix esej dßayin. A ticnaic tzin tevi
dßayach to tzal dßayin tas val tzßaj a
tzecßchaji, xchi ix.

11 Ix tacßvi viå icha tic:
—Tato tzatz tzin utej a tzecßan

yedß chßaå lasu manta bßaj scßanchaji,
tzßel vip, icha yip junoc comon anima
tzin ajcani, xchi viå dßa ix.

12 Yuj chiß, ix say juntzaå chßaå
lasu chiß ix, ix stzecßan viå ix dßa
chßaå. Ix elxi yav ix:

—Sansón, sjavi ebß viå filisteo ach
smilchamoc, xchi ix.

Aåejaß dßa junelxo chiß ayxo ebß viå
ix scßubßejel sbßa dßa yol scuarto ix.
Icha val tzßaj sdßiåchaj aå chßal, icha
chiß ix yutej chßaå lasu chiß viå. 13 Ix
yalanxi ix dßa viå icha tic:

—Ichaåej tic in ixtani. Tzesejåej
dßayin. Al val dßayin tas val tzßaj ach
co tzecßani, xchi ix.

Ix tacßvi viå dßa ix:
—Tato uqueß tzutej a pachßuchßan

xil in jolom jucan tic yedß aå chßal,
tzatz tzutejcanoch dßa teß jal-labß, tato
icha chiß, tzßelcan vip, icha val yip
junoc comon anima tzin ajcani, xchi
viå dßa ix.

Ix bßoji vay viå yuj ix. Ayic toxo ix
vay viå chiß, ix sjalancanoch xil
sjolom viå chiß ix yedß aå chßal dßa teß
jal-labß chiß. 14 Ix stzatzbßitanem teß
jal-labß chiß ix, ix avaj ix:

—Sansón, sjavi ebß viå filisteo ach
smilchamoc, xchi ix. Ix qßue jucnaj
viå, ix stocßanqßueta te jal-labß chiß
viå yedß aå chßal chiß. 15 Yuj chiß ix
yalan ix dßa viå icha tic:

—A ach tic, te esalvum ach. ¿Tas
yuj tzalaß to tzin a xajanej?
Yoxelalxo in ixtan tic. Maå jabßoc
tzal dßayin bßajtil scot jantac ip tic,
xchi ix.

16 Junjun cßu ayåejoch ijan ix
scßanbßan dßa viå bßajtil scot yip viå
chiß, yuj chiß ix tzactzajqßue viå yedß
ix. 17 Yuj chiß ix yalelta viå, bßajtil
scot yip viå chiß, ix yalan viå:

—Manto juneloc sjoxjiel xil in
jolom yictax in alji, yujto ayic
manto in alji chiß, ix in sicßjicanel
yuj Dios yic tzin och nazareoal,
syalelcßochi to yictaxon Dios vaji.
Yuj chiß tato ay mach sjoxanel xil in
jolom tic, tzßelcan vip chiß, icha
junoc comon anima tzin ajcani,
xchi viå.

18 Ix nachajel yuj ix to a ticnaic
yel syal viå. Ix yalanbßat ix dßa ebß
viå yajalil ebß filisteo chiß icha tic:

—A ticnaic, cotaåec dßa val
junelxo tic, toxo ix yalelta viå tas yuj
te ay yip viå chiß, xchi ix.

Yuj chiß ix cßoch ebß viå yil ix,
yedßnac qßuen tumin ebß viå.

19 Ix yacßan vay viåaj Sansón chiß
ix dßa sat xubß, ix yavtan jun viå
joxvajum ix. Axo jun viå chiß ix
joxanel uqueß macaå xil sjolom viå
pachßuchßabßil chiß. Icha chiß ix aj
yel yip viå yuj ix, majxo yal scolan
sbßa viå. 20 Ix avaj ix icha tic:

—Sansón, sjavi ebß viå filisteo ach
smilchamoc, xchi ix.

Ix el svayaå viå, am snaan viå to
olto yal scolan sbßa viå ichataxon
dßa juntac el. Maå yojtacoc viå tato
toxo ix actajcan viå yuj Jehová.
21 Ix lajvi chiß, ix ja ebß viå filisteo,
ix stzecßan viå ebß viå, ix yicßan-
qßueta yol sat viå ebß viå, ix yicßan-
bßat viå ebß viå dßa choåabß Gaza.
Ataß ix yacßoch qßuen cadena nabßa
bronce ebß viå dßa viå. Ix yacßanoch
viå ebß viå dßa preso. Ix yacßanoch
viå ebß viå munlajel dßa qßuen
jaxum trigo dßa yol preso chiß.
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22 Palta axo xil sjolom viå, ix syam-
xioch sqßuibßi.

A schamel viåaj Sansón

23 Ix smolbßan sbßa ebß yajalil ebß
filisteo dßa tzalajcßolal, yujto ix yam-
chaj viåaj Sansón yuj ebß, ix yacßan
silabß ebß dßa scomon diosal scuch
Dagón, ix och ijan ebß sbßitan icha tic:

A co diosal tic ix acßanoch viåaj
Sansón dßa yol co cßabß. Aton
jun viå cajcßool, xchi ebß.

24 Aåejaß pax ebß anima, ayic ix
yilanoch viåaj Sansón chiß ebß, ix
sbßitan sdiosal ebß icha tic:

A co diosal ix acßanoch jun viå
cajcßol dßa yol co cßabß,
a viå åusannactzßa cavbßen.
Tzijtum ebß quetchoåabß smacß-
naccham viå, xchi ebß.

25 Ix te tzalaj ebß anima chiß, ix
scßanancot viåaj Sansón chiß ebß yic
smatzßan viå ebß. Ix yicßanelta viå ebß
dßa yol preso, ix yacßanoch viå ebß dßa
scal snaåal yoyal stemplo ebß, yic
syixtan viå ebß. 26 Ix yalan viå dßa
jun viå quelem unin edßjinac:

—Iqßuinbßat dßa yoyal snaåal yol
templo tic, dßa juntzaå yipumal yaji
yic tzin och ijan jabßoc dßay, xchi viå.

27 Masanil ebß yajalil choåabß,
molanecß ebß dßa yol templo chiß, te
bßudßan yuj anima, ebß viå vinac yedß
ebß ix ix. Ay am oxeß miloc anima
ayqßue dßa schabßil piso, van smatzßan
ebß tas tzßutaj viåaj Sansón chiß. 28 Ix
lajvi chiß, ix yalan viå dßa Jehová:
Ach in Dios Vajalil, tzin cßan dßayach
to tzin a nacot dßa junelxo tic, tzacßan
vip yic tzin pacan in bßa dßa ebß viå
filisteo tic, yujto ix yicßqßueta yol in
sat ebß viå, xchi viå. 29 Ix och vetzß-
vetzß viå dßa chabß nivac yoyal templo
chiß dßa snaåal yool, aton juntzaå

cuchjinac yalil jun templo chiß. 30 Ix
el yav viå ix yalan viå: Junåejocabß
tzßaj in cham yedß ebß viå filisteo tic,
xchi viå.

Ix lajvi chiß ix yacßan yip viå yecan
laåchaj chabß nivac yoyal templo chiß.
Ix cot laånaj templo chiß dßa yibßaå
masanil ebß yajalil choåabß chiß yedß
dßa yibßaå masanil anima ayecß taß.
Ecßalto sbßisul anima ix cham yuj viå
ayic ix cham viå chiß dßa yichaå ebß ix
smacßcham viå ayic pitzanto.

31 Ix lajvi chiß, ix cßoch ebß yucßtac
viå yedß scßabß yoc viå, ix bßat yicßan-
cot snivanil viå chiß ebß. Ix smucan
ebß dßa snaåal Zora yedß Estaol bßaj
mucan viå smam viå, aton viåaj
Manoa. A viåaj Sansón chiß, 20 abßil
ix yacß yajalil viå dßa Israel.,1617

Jun stemplo viåaj Micaía

17 1 A dßa tzalquixtac dßa yol yic
ebß yiåtilal Efraín, ataß ecßnac

cajan jun viå scuchan Micaía. 2 A jun
viå chiß, ix yal viå dßa ix snun icha tic:

—Ayic ix elcßajel qßuen mil cien
siclo plata dßayach, ix a catabßej jun
elcßum chiß. Ix vabß alan juntzaå chiß.
Palta a dßayin ayecß qßueen, a in ix
velqßuej qßuen dßayach, xchi viå dßa ix
snun chiß.

Ix yalan ix snun viå chiß dßay:
—Yacßocabß svachßcßolal Jehová

dßa ibßaå ach vuneß, xchi ix.
3 Ayic ix yacßanxi qßuen viå dßa ix

snun chiß, ix yalan ix:
—Ach vuneß, a ticnaic a qßuen

tumin tic, svacß qßuen dßa Jehová, yic
sbßoji junoc comon dios tzeybßil yedß
junoc sbßoji dßa yol molde, yuj chiß a
in svacßxi qßuen dßayach, xchi ix.

4 Palta ix yacßanxi qßuen plata chiß
viå dßa ix snun chiß. Ix yacßan 200
siclo qßuen ix dßa jun viå bßoum plata
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chiß, yic sbßoji juntzaå ix yal ix chiß.
Ix lajvi chiß, ix yacßanoch ix dßa yol
spat viåaj Micaía chiß.

5 A spat viåaj Micaía chiß, spatil-
taxon comon dios. Bßobßilxo jun
chaleca yic sacerdote yedß juntzaåxo
yechel yuj viå. Axo jun viå yuninal
viå yacßnacxooch sacerdoteal. 6 A dßa
jun tiempoal chiß, malaj sreyal ebß
israel, yuj chiß junjun ebß sbßoan icha
tas snibßej.

7 A dßa choåabß Belén dßa yol yic
Judá, cajan jun viå quelem levita. 8 Ix
el viå dßa yol yic Belén chiß, ix bßat viå
say bßaj bßat cajnajoc. Ix ecßåej viå dßa
tzalquixtac dßa yol yic Efraín, ix cßoch
viå dßa spat viåaj Micaía chiß.

9
—¿Bßajtil cajan ach? xchi viåaj

Micaía chiß dßa viå. Ix yalan viå:
—A dßa Belén dßa yol yic Judá ix in

coti. A in tic levita in, van in sayanecß
bßaj ol in cajnajoc, xchi viå.

10
—Tato icha chiß, canaå vedß dßa

in pat tic, yic vachß tzach och in
sacerdoteoc, icha val in mam ol ach
ajoc. Ol vacß lajuåeoc siclo plata a
tojoloc dßa junjun abßil. Ol vacßanpax
a pichul yedß a vael, xchi viåaj Micaía
chiß dßa viå.

11 Ix schaan scßol viå scan cajan
yedß viåaj Micaía chiß, icha val
yuninal viå ix yutej viå. 12 Ix
yacßanoch jun viå levita chiß viå
sacerdoteoc, icha chiß ix aj scajnajcan
viå yedß viå. 13 Ix snaan viåaj Micaía
chiß to ol schaß svachßcßolal Jehová
viå, yujto a jun viå levita ayoch
sacerdoteoc viå.,1718

A viåaj Micaía yedß ebß yiåtilal Dan

18 1 A dßa jun tiempoal chiß,
malaj sreyal ebß israel

ayochi. A ebß yiåtilal Dan, mantalaj
smacbßen ebß dßa scal ebß yetisraelal,

yujto maj yiqßuecßlaj slum ebß acßbßil
dßay, yuj chiß van yecß ebß say bßaj
scajnaji. 2 Yuj chiß ix schecbßat ovaå
ebß soldado ebß te tecßan, yic sbßat ebß
sayoj lum bßaj scajnaji. Ix el ebß ovaå
chiß dßa choåabß Zora yedß dßa Estaol,
ix ecß ebß dßa tzalquixtac dßa yol yic
Efraín, ix cßoch ebß dßa spat viåaj
Micaía chiß. Ataß ix can ebß dßa jun
acßval chiß. 3 Ayic vanxo scßoch ebß
dßa slacßanil spat viåaj Micaía chiß, ix
yabßan ebß slolon viå quelem chiß, ix
yojtaquejel ebß to chßoc choåabßil viå,
ix bßat scßanbßan ebß dßa viå icha tic:

—¿Mach ach icßancot dßa tic? ¿Tas
yuj ayachecß dßa tic? ¿Tas tzul a
cßulej? xchi ebß dßa viå.

4 Ix yalan viå dßa ebß yuj strato ix
sbßo yedß viåaj Micaía chiß, yic tzßoch
viå sacerdoteoc viå. 5 Ix lajvi chiß, ix
yalan ebß dßa viå:

—Cßanbßej dßa Dios cuuj, tato vachß
ol aj yelcßoch jun bßaj van co bßat tic,
xchi ebß dßa viå.

6 Ix yalan viå dßa ebß:
—Juncßolal tzex bßati, yujto scha

scßol Jehová tas van e cßulan tic, xchi
viå dßa ebß.

7 Yuj chiß ix bßatxi ebß ovaå ilum
luum chiß, ix cßoch ebß dßa choåabß
Lais. A ebß anima dßa jun choåabß chiß
te malaj tas sna ebß, icha sbßeybßal ebß
sidonio. A ebß chiß, ayecß ebß dßa
tzalajcßolal yedß dßa juncßolal, malaj
jabßoc tas syacß palta dßa ebß, te najat
scan choåabß Sidón dßa ebß, malaj
mach ay yalan yic dßa ebß, yic sbßa ebß
schßocoj. 8 Ix lajvi chiß, ix meltzaj ebß
ilum lum chiß dßa Zora yedß dßa
Estaol, bßaj aycan juntzaåxo yet-
bßeyum ebß. Ix scßanbßan ebß aycan
chiß dßa ebß icha tic:

—¿Tas ix aj bßaj ix ex co checbßat
chiß? xchi ebß.
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Ix tacßvi ebß ilum lum chiß:
9
—Ix ecß quil jun macaå lum luum

chiß smasanil, ix quilaß to te vachß
luum. Coyec, bßat caqßuec oval yedß
ebß cajan taß. Malaj mach toåej scan
cßojan dßa tic tato malaj jabßoc tas
scßulej. Coyec quiqßuecß jun luum chiß.
10 A ebß anima cajan taß, juncßolal yaj
ebß, te levan luum, malaj tas syacß
palta taß. A Dios ol acßan lum dßayoå,
xchi ebß.

11 Ay 600 ebß viå vinac dßa yiåtilal
Dan ix el dßa Zora yedß dßa Estaol chiß,
yedßnac yalyuninal junjun ebß. Te ay
syamcßabß ebß yic oval smasanil. 12 Ix
cßoch ebß dßa Quiriat-jearim dßa yol
yic Judá. Ix sbßoanqßue scampamento
ebß dßa stojolal bßaj tzßem cßu dßa
Quiriat-jearim chiß, aton jun lugar
chiß scampamento viåaj Dan ix sbßiej-
cani. 13 Ix elxi ebß taß, ix ecß ebß dßa
tzalquixtac dßa yol yic Efraín. Ix cßoch
ebß dßa slacßanil spat viåaj Micaía.
14 A ebß ovaå xidßnaquecß iloj lum dßa
Lais chiß, ix yal ebß dßa ebß yetbßeyum
chiß:

—Abßec, a dßa yol juntzaå pat tic
ay jun chaleca yedß jun yechel tzey-
bßil ayoch plata dßay yedß jun comon
dios bßobßil dßa yol molde. Ay pax
juntzaåxo comon dios. ¿Tas val ol co
cßuloc yedßoc tze naßa? xchi ebß.

15 Ix bßat ebß ovaå xidßnaquecß iloj
lum chiß bßaj cajan jun viå quelem
levita chiß dßa spat viåaj Micaía chiß.
Ix cßoch ebß, ix scßanbßan ebß janicß
scßool viå. 16 Axo ebß 600 soldado
yiåtilal Dan chiß, van staåvancan ebß
dßa stiß puerta, yedßnac syamcßabß ebß
yic oval. 17 Axo ebß ovaå chiß, ix qßue
ebß dßa yol pat yic syicßanelta juntzaå
tic ebß: Jun yechel tzeybßil, jun yechel
bßobßil dßa yol molde, jun chaleca
yedß juntzaåxo cotac comon dios. Ix

yicßanelta juntzaå chiß ebß yacbßan
ayecß viå sacerdote chiß yedß ebß 600
soldado chiß dßa tiß pat chiß.

18 Ayic ix yilan viå sacerdote chiß
to ix och ebß chiß dßa yol spat viåaj
Micaía chiß yic syicßanelta juntzaå
tastac chiß ebß, ix yalan viå:

—¿Tas tze cßulej chiß? xchi viå dßa
ebß.

19 Ix yalan ebß dßa viå:
—Tzßin xa chi, aåej to tzach bßat

quedßoc. Sco nibßej tzach och co
sacerdoteoc, icha co mam ol ach ajoc.
¿Tom maå vachßoc tzabßi to tzach och
sacerdoteal dßa junoc macaå yiåtilal
Israel, dßa yichaå to aåej dßa junoc
patil anima? xchi ebß.

20 Ix scha scßol viå sacerdote tas ix
yal ebß chiß. Ix yicßanecß juntzaå chiß
viå dßa ebß. Ix och viå dßa scal ebß, ix
bßat viå yedß ebß. 21 Ix lajvi chiß, ix
bßatxi ebß, bßabßel ebß ix ix yedß ebß
unin, nocß smolbßetzal nocß ebß yedß
scßael ebß. Tzacßanxo ix bßat ebß sol-
dado. 22 Najattacxo ix bßat ebß, ichato
chiß ix smolbßan sbßa viåaj Micaía
yedß ebß yetchoåabß, ix bßat ebß syam
ebß yalani. 23 Axo yic ix cßoch ebß dßa
spatic ebß ix avaj ebß. Axo ebß yiåtilal
Dan chiß, ix meltzajcot qßuelan ebß, ix
scßanbßan ebß dßa viåaj Micaía chiß:

—¿Tas tzach icßani yuj chiß edßnac
juntzaå anima tic? xchi ebß.

24 Ix tacßvi viå dßa ebß:
—A ex tic ix eyicßcot in diosal ix

in bßoßo, ix eyicßanpaxcot viå in
sacerdote, maåxo jabßoc tas ix eyac-
tejcan dßayin, tze tecßbßan e bßa e
cßanbßan dßayin tas tzin icßani, xchi
viå dßa ebß.

25 Ix yalan ebß dßa viå:
—Malaj co gana to sqßue a jaj avaj

dßayoå, yujto a dßa co cal tic ay ebß
viå utzin scßool, axo ta tzßaji tzach
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satel ebß viå yedß ebß ajun tic edßoc,
xchi ebß.

26 Ayic ix yilan viåaj Micaía chiß
to te nivan ebß dßa yichaå viå, ix mel-
tzaj viå dßa spat. Axo ebß yiåtilal Dan
chiß ix bßatåejcan ebß bßaj van sbßat
chiß. 27 Ix yicßanbßat juntzaå tastac
sbßonac viåaj Micaía chiß ebß yedß viå
sacerdote masanto ix cßoch ebß dßa
choåabß Lais. A masanil ebß anima
cajan dßa Lais chiß, juncßolal yajecß
ebß, malaj tas snaß ebß, yuj chiß te
secojtac ix aj satel ebß, ix åusjipaxtzßa
schoåabß ebß chiß yuj ebß yiåtilal Dan
chiß. 28 A choåabß Lais chiß, a dßa yol
yic Bet-rehob scani, te najatto ay dßa
Sidón, malaj junoc mach ay yalan yic
dßa ebß, yuj chiß malaj mach ix colan
ebß. A ebß yiåtilal Dan chiß, ix
sbßoxiqßue jun choåabß chiß ebß, ix caj-
naj ebß taß. 29 A dßa yalaåtaxo, Lais
sbßi jun choåabß chiß, axo ebß ix acßan
sbßiej Dan, yic syacß bßinaj sbßi viå
smam yicham ebß, aton viåaj Dan
yuninal viåaj Israel. 30 Ataß ix
sbßoqßue jun yechel yedßnac ebß chiß
yic tzßoch ebß ejmelal dßay. Axo sacer-
dote ebß, aton viåaj Jonatán yiåtilal
Gersón yuninal viåaj Moisés. A ebß
yiåtilal viåaj Jonatán chiß, ix ochåej
ebß sacerdoteal dßa ebß yiåtilal Dan
chiß masanto ayic ix icßjibßat ebß israel
dßa chßoc choåabßil. 31 A jun yechel
ix sbßo viåaj Micaía chiß, a ix och
sdiosaloc ebß yiåtilal Dan dßa masanil
tiempo yacbßan ayecß scajnubß Dios
dßa Silo.,1819

A jun viå levita yedß ix yetbßeyum

19 1 Ayic mantalaj sreyal ebß
israel, ay jun viå levita najat-

tac yajcanbßat dßa tzalquixtac dßa yol
yic Efraín. Toåej scomon bßeyecß viå.
Ay jun ix aj Belén dßa yol yic Judá ix

yicß viå. 2 Palta ix mulan ix dßa yol
scßabß viå, yuj chiß ix pax ix dßa spat
viå smam dßa Belén chiß. Ayic toxo ix
el schaåil ujal yajecß ix taß, 3 ix
cßochxi viå levita chiß smontejxi ix,
talaj scotxi ix yedß viå. Yedßnac jun
viå schecabß viå yedß chavaå nocß
bßuru. Ix chaji viå yuj ix dßa spat viå
smam chiß. 4 Aåejtonaß ix chajipax
viå dßa tzalajcßolal yuj viå smam ix
chiß. Ix yalan viå smam ix chiß to scan
viå yedß ebß. Yuj chiß oxeß cßual ix can
viå yedß viå schecabß chiß dßa spat viå
smam ix chiß. Ix va ebß, ix yucßan aß
ebß, ix vaypax ebß taß. 5 Axo dßa
schaåil cßual jun, ix qßue vaan viå dßa
qßuiåibßalil yic smeltzaj ebß viå
yalani. Ayic vanxo smeltzaj ebß chiß,
ix yalan viå såiß viå chiß dßay:

—Vaec junoc eyooch ichato chiß
tzex bßati yic vachß ay eyip ol ex
bßeyoc, xchi viå.

6 Yuj chiß ix em cßojan ebß svaßi, ix
yucßan aß ebß, ix och tean viå såiß viå
chiß dßay to scan junocxo acßval viå
dßa tzalajcßolal. 7 Vachßchom ix qßue
liåan viå yic smeltzaj viå snaani,
palta ix ochxi tean viå såiß viå chiß
dßay, yuj chiß ix canxi viå.

8 Axo dßa yoil cßual jun, ix qßue
vaan viå dßa qßuiåibßalil yic smeltzaji,
palta ix ochxi tean viå såiß viå chiß
dßay yic svaßi, ichato chiß smeltzaj viå
yic vachß ay yip viå sbßat dßa yoltac
bße. Ix va ebß yacbßan van sqßue cßu.
9 Axo ix qßue vaan viå yic smeltzaj
ebß yalani. Ix yalanxi viå såiß viå chiß
dßay to toxo ix qßue cßu, ix ochxi tean
viå dßa viå yic scanxi viå dßa junxo
acßval chiß dßa tzalajcßolal, axo dßa
junxo cßu, sacbßi sbßat ebß. 10 Palta
axo pax viå levita chiß, majxo yal-laj
scßol viå ix can dßa junxo acßval chiß,
palta ix meltzajxoåej viå yedß ix ix
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chiß yedß viå schecabß viå chiß yedß
chavaå nocß sbßuru viå ayoch
stzßuum. Ayic ix cßoch ebß dßa yichaå
Jebús, aton choåabß Jerusalén, vanxo
yem cßu. 11 Ix yalan viå checabß chiß
dßa viå levita chiß:

—¿Tas am xa chi, tato tzoå can dßa
choåabß Jebús tic dßa jun acßval tic?
xchi viå.

12 Ix yalan viå levita chiß icha tic:
—Maay, max oå canlaj vayaå dßa

junoc choåabß to maåoc ebß quetisra-
elal cajan dßay. Ol oå bßatåej masanto
ol oå cßoch dßa choåabß Gabaa. 13 A
dßa Gabaa chiß ol oå vayoc, ma dßa
Ramá, xchi viå.

14 Ix bßatåej ebß. Vanxo sqßuicßbßi
ix cßoch ebß dßa Gabaa chiß, dßa yol yic
Benjamín. 15 Ix elcan ebß dßa yol bße,
ix bßatcan ebß dßa Gabaa. Ataß ol vay
ebß snaani. Ix bßat em cßojan ebß dßa
mercado dßa jun choåabß chiß, yujto
malaj mach ix acßan sposado ebß.

16 Axo yic vanxo sqßue acßval ix ecß
jun viå icham vinac spetoj dßa smun-
lajel. A dßa tzalquixtac dßa yol yic
Efraín ay schoåabß viå, palta cajan
viå dßa Gabaa dßa scal ebß yiåtilal
Benjamín dßa jun tiempoal chiß.
17 Ayic ix yilanoch jun viå levita chiß
viå icham vinac chiß, ix scßanbßan viå
icha tic:

—¿Bßajtil ex coti, bßajpax tzex
bßati? xchi viå dßa viå.

18 Ix tacßvi viå levita chiß icha tic:
—Toåej tzoå ecß dßa tic. Co petoj

dßa Belén. Van co pax dßa co choåabß
najat dßa tzalquixtac dßa yol yic
Efraín. Ix oå ecß jayeß cßual dßa Belén
chiß, axo ticnaic jun, van co bßat dßa
scajnubß Jehová, palta malaj junoc
mach tzßacßan co posado dßa tic.
19 Ay yaå nocß in bßuru tic, ay pax co
vael yedß ix vetbßeyum tic yedß viå in

checabß tic. Malaj tas syacß palta
dßayoå, xchi viå.

20 Ix tacßvi viå icham vinac chiß
dßa viå:

—Malaj tas tza naß, a in ol vacß
masanil tas ol och eyuj, max yal in
cßol tzex can dßa mercado tic dßa
dßacßvalil tic, xchi viå.

21 Yuj chiß ix yicßbßat ebß viå icham
chiß dßa spat, ix yacßan svael nocß
sbßuru viå chiß viå. Ix lajvi chiß, ix
sbßican yoc ebß, ix va ebß, ix yucßan a
ebß. 22 Yacbßan van stzalaj ebß, ix ja
åilnaj juntzaå ebß viå puch vinac aj
choåabß chiß dßa spatictac teß pat chiß.
Ix och ijan ebß spoåubßtaåan och teß
puerta chiß, ix yalan ebß dßa viå icham
vinac chiß:

—Aqßuelta jun viå ix vaycan chiß
dßayach. Co gana squixtej viå, xchi
ebß viå.

23 Ix elta viå aj pat chiß, ix yalan
viå dßa ebß:

—Maay ex vetanimail. Maå e na
eyacß chucal chiß dßa jun viå anima
ayecß posado tic dßayin. 24 Ina jun ix
visil cobßesto yedß pax jun ix ix yedß-
nac jun viå vinac tic. A ebß ix tic, syal
vacßanel ebß ix dßayex yic tze cßulan
tas e gana chiß dßa ebß ix, palta maå e
cßulej chucal chiß dßa jun viå tic, xchi
viå.

25 Palta maj schalaj yabß ebß viå
tas ix yal viå icham vinac chiß. Ix
spechanelta ix yetbßeyum viå levita
chiß dßa yol calle. Ix yixtan ix ebß viå
ix ecß acßval, masanto ix sacbßi, ichato
chiß ix yactancan ix ebß viå. 26 Vanxo
sacbßi, ix bßat ix dßa spat viå icham
vinac bßaj ayecß viå yetbßeyum chiß,
axo yic cßoch ix dßa tiß pat chiß, ix
telvi ix, ix cham ix. 27 Ayic ix qßue
vaan viå levita chiß dßa qßuiåibßalil, ix
sjacan spuertail teß pat chiß viå yic
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smeltzaji. Ix yilan viå, pacßjabßecß ix
yetbßeyum viå chiß dßa tiß pat chiß,
jichancanbßat scßabß ix dßa yibßaå
smarcoal stiß teß pat chiß. 28 Ix yalan
viå dßa ix:

—Qßueaå vaan, coå, xchi viå dßa
ix.

Palta majxo tacßvoclaj ix. Ix yicßan-
qßue van snivanil ix chiß viå, ix
yacßanqßue viå dßa yibßaå nocß bßuru,
ix yicßanbßat viå dßa spat. 29 Ayic ix
cßoch viå dßa spat chiß, ix xicanbßat
snivanil ix yetbßeyum viå chiß. Laj-
chaveß ix yutej viå xicanbßati. Ix laj
yacßanbßat viå dßa masanil yol smac-
bßen ebß yetisraelal. 30 A masanil ebß
ix ilan jun chiß, ix yalan ebß:

—Yictax quelnaccot dßa Egipto,
mantalaj bßaj ix quil junoc icha jun
tic. Yovalil scham val co naanec tas
ol co cßulejec yedßoc, xchi ebß.,1920

Ix och oval yedß ebß yiåtilal Benjamín

20 1 Yuj chiß ix smolbßan sbßa
masanil ebß israel dßa yichaå

Jehová dßa Mizpa, junxoåej ix yutej
spensar ebß. Ix cot ebß ay dßa yol
smacbßen ebß yiåtilal Dan dßa norte,
ebß ay dßa Beerseba dßa sur yedß ebß
ay dßa Galaad dßa stojolal bßaj sjavi
cßu. 2 Masanil ebß yajal yaj dßa junjun
yiåtilal ebß israel schoåabß Dios, ayecß
molan ebß taß. Ay am 400 mil ebß sol-
dado yedßnacxo syamcßabß yic oval.
3 (Ix yabß specal ebß yiåtilal Benjamín
to ix smolbßej sbßa ebß yetisraelal ebß
dßa Mizpa.) Axo ebß yajalil ebß israel
chiß ix alani, tato ay ebß ojtannac tas
ix aj yuji jun chucal chiß, syal yalan
ebß. 4 Axo viå yetbßeyum ix chamnac
chiß ix alani:

—Ix in javi yedß ix vetbßeyum chiß
dßa choåabß Gabaa dßa yol yic Ben-
jamín yic tzin vaycan taß. 5 Axo dßa

jun acßval chiß, ix smolbßej sbßa ebß
viå vinac ay dßa jun choåabß chiß dßa
spatictac teß pat bßaj ay in ecß chiß, yic
tzin smilancham ebß viå yalani. Ix
och ijan ebß viå yixtan ix vetbßeyum
chiß, masanto ix cham ix yuj ebß viå.
6 Yuj chiß ix vicßcot snivanil ix chiß, ix
in xicanbßati. Ix vacßanbßat dßa
masanil yol co macbßen, yic vachß
tzeyil e masanil tas ix aj yoch jun
nivan mul te chucxo pax tic. 7 Axo
ticnaic yujto vetisraelal ex, a ex ol e
naßa, ol eyalaß tas ol aj jun tic, xchi
viå.

8 Junxoåej ix yutej spensar ebß
smasanil, ix yalan ebß icha tic:

—Malaj junoc oå tzoå pax dßa co
pat masanto ol yal sbßa tas ol aj jun
tic. 9 A ticnaic a tas sco cßulej to
tzßoch suerte dßa co cal yic vachß ol
quilaß mach oå ol oå bßat cacß oval
dßa choåabß Gabaa chiß. 10 Junjun
vinac dßa scal lajlajuåvaå vinac dßa
junjun iåtilal scan dßa yibßaå sayan co
vael a oå soldado oå tic. A oåxo co
masanil, ol oå bßat caqßuecß spac dßa
ebß aj Gabaa yuj jun chucal ix scßulej
ebß chiß, xchi ebß.

11 Junxoåej ix yutej sbßa ebß
israel chiß yic ix bßat ebß yacß oval
dßa jun choåabß chiß. 12 Ix yacßanbßat
schecabß ebß dßa masanil yol yic
Benjamín. Ix ecß yalan ebß icha tic:
Yelxo val te chuc tas ix scßulej jay-
vaå ebß vinac aj Gabaa. 13 Yuj chiß a
ticnaic, a juntzaå vinac ix cßulan
chucal dßa e cal chiß, iqßuequelta ebß,
tzeyacßanoch ebß dßa yol co cßabß yic
sco milancham ebß, icha chiß ol aj
satel jun chucal chiß dßa co cal a oå
israel oå tic, xchi ebß.

Maj schalaj yabß ebß yiåtilal Ben-
jamín chiß. 14 Palta to ix smolbßej sbßa
ebß soldado ebß dßa Gabaa chiß yic
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syacßan oval ebß yedß juntzaåxo ebß
yetisraelal chiß. 15 Ay am 26 mil ebß
soldado ix cot dßa juntzaå choåabß dßa
yol yic Benjamín chiß, yedßnac syam-
cßabß ebß yic oval. Chßoc pax yaj 700
ebß soldado te jelan, aj Gabaa chiß ebß.
16 A dßa scal masanil ebß soldado chiß,
700 ebß to a dßa sqßuexaå sjulvaj yedß
chßaå mejmeech. Te tojol sjulvaj ebß,
vachßchom a junoc tas te xiß sjul ebß,
palta syamchaj yuj ebß. 17 Axo pax
juntzaåxo ebß israel chiß, ay am 400
mil ebß soldado te cßajan dßa oval,
malaj ebß aj Benjamín chiß dßa scal
ebß.

18 Ix bßat ebß israel chiß bßaj ayecß
scajnubß Dios yic scßanbßan ebß mach
iåtilal ebß sbßabßlaj och yacß oval yedß
ebß yiåtilal Benjamín chiß. Ix yalan
Jehová to a ebß yiåtilal Judá sbßabßlaj
ochi. 19 Ix qßue vaan ebß israel chiß
dßa qßuiåibßalil, ix bßat sbßoanqßue
scampamento ebß dßa yichaå choåabß
Gabaa chiß. 20 Ix sbßoanoch sbßa ebß
dßa yichaå choåabß chiß yic syacßan
oval ebß. 21 Axo ebß yiåtilal Benjamín
chiß, ix elta ebß dßa yol choåabß chiß. A
dßa jun cßu chiß, 22 mil ebß yetisraelal
ebß chiß ix smilchamoc. 22,24 Yuj chiß
ix bßat ebß israel chiß dßa yichaå
Jehová, cuscßolal yaj ebß ix ecß cßu,
masanto ix qßuicßbßiemi. Ix lajvi chiß
ix scßanbßan ebß dßa Jehová: ¿Tzam oå
bßatxi cacß oval yedß ebß quetisraelal
yiåtilal Benjamín? xchi ebß. Ix yalan
Jehová: Ixiquec, xchi dßa ebß. Yuj chiß
ix yicßanxi yip ebß, axo dßa junxo cßu
ix bßat ebß yacßxi oval yedß ebß yiåtilal
Benjamín chiß. Aåejaß bßaj ix och ebß
dßa sbßabßelal, ataß ix ochxi ebß.
25 Aåejaß dßa junelxo chiß, ix elixta
ebß yiåtilal Benjamín chiß yacß oval
yedß ebß. 18 mil soldado yetisraelal
ebß chiß ix smilchamoc. 26 Yuj chiß, ix

bßatxi ebß soldado smasanil yedß
masanil ebß choåabß dßa scajnubß
Dios. Ix ochxi ebß dßa cuscßolal dßa
yichaå Jehová. Pilan cßu maj va
jabßoc ebß. Ix såusan silabß ebß, ix
yacßanpax silabß ebß yic juncßolal.

27,28 A dßa jun tiempoal chiß, a teß
scaxail strato Jehová, ayecß teß dßa
scajnubß Dios chiß. A viåaj Finees
yuninal viåaj Eleazar, yixchiquin
viåaj Aarón ayoch sacerdoteal. Ix
scßanbßan ebß israel chiß dßa Jehová
tato syal yacßanxi oval chiß ebß yedß
ebß yiåtilal Benjamín chiß, mato
maåxo. Ix yalan Jehová dßa ebß:
Aqßuec oval yedß ebß, a qßuicßan
svacßoch ebß dßa yol e cßabß, xchi dßa
ebß.

29 Yuj chiß ix bßat juntzaå ebß sol-
dado yic Israel scßubßejel sbßa dßa
spatictac choåabß Gabaa chiß. 30 Axo
juntzaåxo ebß, ix bßat ebß yacß oval
yedß ebß soldado yic Benjamín chiß. Ix
sbßoanoch sbßa ebß yic syacßan oval
ebß yedß ebß aj Gabaa chiß, icha ix
yutej sbßa ebß dßa sbßabßelal yedß dßa
schaelal. 31 Ix elixta ebß yic Benjamín
chiß dßa yol choåabß chiß yacß oval
yedß ebß. Najat ix cot ebß yacß oval
yedß ebß yetisraelal chiß. Ix to val yacß
ganar ebß smilancham 30-xo ebß israel
dßa yol sbßeal Betel yedß dßa yol sbßeal
Gabaa yedß bßaj maåxa mach cajan.
32 A val snaan ebß to van yel ebß
yetisraelal ebß chiß dßay, van yacßan
ganar ebß snaani, icha ix yacß ebß dßa
sbßabßelal yedß dßa schaelal, palta
toåej ix stzßaquel sbßa ebß soldado
israel chiß, yacbßan van scot ebß dßa
yoltac bße najat dßa stiel choåabß.
33 Ayic ix cßoch ebß israel chiß dßa
slacßanil Baal-tamar, elaåchamel ix
sbßoxioch sbßa ebß yacß oval chiß. Ix
elpaxcot ebß ix scßubßejel sbßa dßa
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spatictac choåabß Gabaa chiß.
34 Lajuåeß mil ebß sicßbßilel dßa scal
masanil soldado yic Israel ix och dßa
choåabß chiß yacß oval, yelcßolal ix te
och yip oval chiß. A ebß yic Benjamín
najat ix bßat chiß, max snalaj ebß tato
van satel ebß. 35 Yuj Jehová ix yacß
ganar ebß israel chiß dßa ebß yic Ben-
jamín chiß. A dßa jun cßu chiß, 25 mil
yedß 100-xo ebß yiåtilal Benjamín chiß
ix chami. Ichato chiß ix yilanelta sbßa
ebß to van yacßji ganar ebß.

36 Icha tic ix aj yoch oval chiß. A
dßa sbßabßelal, a ebß soldado israel chiß
najat ix el ebß dßa yichaå ebß yic Ben-
jamín chiß, yujto yipcßolal yaj ebß viå
ix scßubßejel sbßa dßa spatictac choåabß
Gabaa chiß, yic satel jun choåabß chiß
ebß. 37 Axo ebß soldado ix scßubßejel
sbßa chiß, elaåchamel ix och ebß dßa
yol choåabß chiß, ix smilancham
masanil ebß anima chiß ebß. 38 A ebß ix
scßubßejcanel sbßa chiß, lajtiß yaj ebß
yedß ebß soldado yetbßeyum ebß to
ayic ol och ebß dßa yol choåabß chiß, ol
yacß checlaj qßue stabßil ebß, yic vachß
snachajel yuj ebß chiß to toxo ix yacß
ganar jun choåabß chiß ebß. 39 A val
yic van yel ebß israel dßa ebß yiåtilal
Benjamín chiß, ix yilan jun nivan tabß
chiß ebß, yuj chiß ix meltzaj ebß, ix
stecßbßan sbßa ebß dßa yichaå ebß yiå-
tilal Benjamín chiß.

Toxo ix cham 30 ebß yuj ebß yic
Benjamín chiß, yuj chiß ix snaß ebß yic
Benjamín chiß to van yacßan ganar
ebß, icha ix yacß ebß dßa sbßabßelal.
40 A val dßa jun rato chiß ix qßue
juyuyoc tabß dßa choåabß chiß. Ayic ix
yilanbßat ebß yic Benjamín chiß dßa
spatic, juyuyi sqßue stabßil schoåabß
ebß chiß dßa chaaå. 41 Icha val chiß ix
aj stecßbßan sbßa ebß israel dßa yichaå
ebß yic Benjamín chiß, ix te xivqßue

ebß yic Benjamín chiß, ix nachajel yuj
ebß to van yacßji ganar ebß. 42 Yuj chiß
ix el lemnaj ebß dßa yichaå ebß israel
chiß, ix bßatcan ebß bßaj sbßatcan sbßeal
tzßinan luum, palta maxtzac yal-laj
yel ebß yujto ix yamji ebß. Ix mil-
jicham ebß yuj ebß israel tzßelta dßa
yol schoåabß ebß chiß. 43 Ix oymaj ebß
israel chiß dßa spatictac ebß. Icha val
chiß ix aj yacßji ganar ebß smasanil, ix
pechji ebß yuj ebß bßaj syicß yip ebß
anima masanto dßa stojolal bßaj sjavi
cßu dßa Gabaa chiß

44 Ataß ix cham 18 mil ebß yiåtilal
Benjamín chiß. 45 Axo juntzaåxo ebß,
ix bßat ebß elelal dßa tzßinan luum dßa
stojolal qßuen tenam scuch Rimón,
palta oyeß mil ebß chiß ix cham dßa
yoltac bße. Ix ochåej ebß israel chiß dßa
spatic ebß ixto can chiß, masanto dßa
Gidom. Ix acßji ganar ebß yuj ebß
israel chiß. Chabßto mil ebß soldado
chiß ix cham yuj ebß israel chiß. 46 Yuj
chiß a dßa jun cßu chiß, 25 mil ebß sol-
dado yic Benjamín chiß ix chami, aton
ebß soldado te jelan dßa oval. 47 Palta
600 to ebß viå ix bßatcan elelal dßa
tzßinan luum. Chaåeß ujal ix aj ebß viå
dßa qßuen tenam scuchan Rimón chiß.
48 Axo ebß israel ix bßat ebß dßa
masanil choåabß dßa yol yic Benjamín
chiß, ix xicancham masanil anima ebß
yedß masanil nocß molbßetzal nocß. Ix
såusanpaxtzßa junjun choåabß ebß
yedß masanil tastac ay dßay.,2021

A ebß ix ix ix och yetbßeyumoc

ebß yiåtilal Benjamín

21 1 A masanil ebß israel chiß, ix
yacß stiß ebß dßa yichaå

Jehová dßa Mizpa to malaj junoc ebß
ol yacß yisil yetbßeyumoc ebß yiåtilal
Benjamín. 2 Ayic ix lajvi oval chiß, ix
smolan sbßa ebß israel chiß dßa yichaå
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Dios dßa scajnubß, masanto ix qßuicß-
bßi, ix ocß val ebß sicßlabßil, ix yalan
ebß: 3 Mamin Jehová co Diosal ach,
¿tas val yuj ix javi jun tic dßa
quibßaå? ¿Tas val yuj van satel jun
quiåtilal a oå israel oå tic? xchi ebß.

4 Axo dßa junxo cßu, ix qßue vaan
ebß, ix sbßoanqßue jun altar ebß, ix
såusantzßa silabß ebß dßa yichaå
Jehová, ix yacßanpax silabß ebß yic
juncßolal. 5 Ix och ijan ebß scßanbßan
yabßi: ¿Mach ebß quetchoåabß maj
xidßecß quedßoc dßa molchajel dßa
yichaå Jehová dßa Mizpa? xchi ebß.
Yujto yacßnac stiß ebß, tato ay mach
max bßat dßa jun molchajel chiß,
smiljichamoc.

6 Te cuscßolal yaj ebß yuj tas ix
scßulej ebß yedß ebß yetisraelal yiåtilal
Benjamín chiß. Ix och ijan ebß yalani:
A val dßa jun cßu tic ix satel jun iåtilal
dßa co cal. 7 ¿Tas vachß sco cßulej yic
tzßochxi yetbßeyum ebß viå ixto can
chiß? A oå tic ix cacß co tiß dßa yichaå
Jehová to malaj junoc oå ol cacß ebß
ix quisil yetbßeyumoc ebß viå. 8 ¿Ay
am ebß quetisraelal maj xidßecß
quedßoc dßa Mizpa molchajel dßa
yichaå Jehová? xchi ebß.

Axo ix snaancot ebß to a ebß cajan
dßa Jabes dßa yol yic Galaad, malaj
junoc ebß ix xidßecß dßa molchajel chiß.
9 Ayic ix avtaj lista, malaj junoc ebß
aj Jabes chiß ix tacßvi. 10,11 Ayic ix
yabßan jun chiß ebß choåabß smasanil,
ix schecanbßat 12 mil soldado ebß, yic
bßat miljicham masanil ebß aj Jabes
chiß, masanil ebß vinac, ebß unin yedß
masanil ebß ix ix ayxo vinac scßumej.
12 A dßa scal masanil ebß aj Jabes
chiß, ix ilchaj 400 ebß ix cobßestac
mantalaj vinac tzßecß dßa spatic, ix icß-
jicot ebß ix dßa campamento dßa Silo
dßa yol yic Canaán. 13 Ix lajvi chiß,

masanil ebß choåabß chiß, ix schecbßat
yalumal ebß dßa ebß viå yiåtilal Ben-
jamín aycanbßat scßubßejel sbßa dßa
qßuen tenam scuchan Rimón, ix bßat
icßchajcot ebß viå dßa juncßolal. 14 Yuj
chiß ix meltzajcot ebß viå aj Benjamín
chiß. Axo ebß israel ix acßan ebß ix
cobßestac ix yicßcot ebß dßa Jabes chiß
yetbßeyumoc ebß. Palta ayto maj
tzßacvoc yicßan yetbßeyum ebß
smasanil.

15 A masanil ebß israel chiß ix ocß
scßol ebß yuj ebß yiåtilal Benjamín
chiß, yujto ix satjiel jun iåtilal chiß
yuj Jehová. 16 Axo ebß yajal yaj dßa
cal choåabß chiß ix scßanbßej ebß icha
tic: ¿Tas val ol aj yilchajpax ebß ix
yetbßeyum juntzaåxo ebß viå ix can
tic, yujto masanil ebß ix yetbßeyum
ebß viå, ix cham ebß ix smasanil?
17 A yuj juntzaå ebß viå ixto can
chiß, yuj chiß olto pitzvocchaaå jun
iåtilal tic, yic max satel dßa co cal a
oå israel oå tic. 18 Palta a oå tic,
max yal-laj cacßan ebß ix quisil yic
tzßoch yetbßeyumoc ebß viå, yujto co
masanil ix cacß co tiß dßa yichaå
Dios to max cacßlaj ebß ix quisil dßa
ebß viå, yuj chiß a mach syacß yisil,
scotcan catabß dßa yibßaå. 19 Palta
junjun abßil ay jun nivan qßuiå
tzßoch dßa yichaå Jehová dßa Silo,
aton jun ay dßa snorteal Betel, dßa
stojolal bßaj tzßem cßu dßa bße sbßat
dßa Betel chiß scßoch dßa Siquem, dßa
stojolal sur yic Lebona, xchi ebß.

20 A ebß yajal yaj dßa scal ebß
israel chiß, ix yalbßat jun lolonel tic
ebß dßa ebß yiåtilal Benjamín chiß:
Tzex bßat e cßubßejel e bßa dßa scal-
tac teß uva dßa slacßanil Silo.
21 Vachß tzeyutej e cßubßanel e bßa
taß, lista eyaji. Ayic ol eyilan yelta
åililoc ebß ix cobßestac aj Silo chaåal
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taß, tzex elta bßaj cßubßan ex chiß,
tzeyicßancot junjunoc ebß ix eyet-
bßeyumoc. Slajvi chiß tzex paxcan
dßa e choåabß. 22 Tato ol javoc ebß
viå smam, ma ebß viå snulej ebß ix
cobßestac chiß yal dßayoå, ol calan
dßa ebß: Sco cßan nivancßolal dßayex
dßa spatic ebß viå, yujto maj ilchaj
yetbßeyum ebß viå smasanil cuuj,
ayic ix och oval dßa Jabes. Aåej-
tonaß, tic val maåoc ex ix eyacß ebß
ix dßa ebß viå, yuj chiß max ochlaj e
mul bßaj ix eyacß e tiß, xco cham dßa
ebß, xchi ebß yajalil Israel chiß.

23 Ix schaan scßol ebß viå yic Ben-
jamín chiß scßulan icha ix alchaj chiß.
Yuj chiß junjun ebß viå ix yicßbßat jun-
jun ebß ix cobßestac chiß ayic van
schaåalvi ebß ix. Ix yicßanbßat ebß ix
ebß viå dßa elaåchamel dßa schoåabß,
ix sbßoanxiqßue schoåabß ebß viå chiß
yic scajnajxi ebß viå taß.

24 Aåejaß juntzaåxo ebß viå yetisra-
elal ebß viå chiß, ix meltzajpax junjun
ebß viå dßa sluum yedß dßa spat.

25 A dßa jun tiempoal chiß mantalaj
sreyal ebß israel, junjun ebß scßulej
icha tas snibßej.
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